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"Les obstacles à l'homoparentalité" (55015049C) 

28 Vraag van Simon Moutquin aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

obstakels voor het homo-ouderschap" 

(55015049C) 

28 

Orateurs: Simon Moutquin, Sarah Schlitz, 

secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à 

l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe 

au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Simon Moutquin, Sarah Schlitz, 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de 

Minister van Mobiliteit 

 

    
Question de Séverine de Laveleye à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"La campagne #FolkloreComplice et les violences 

et abus sexuels sur les campus" (55015965C) 

29 Vraag van Séverine de Laveleye aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De FolkloreComplice-campagne en het 

seksueel geweld en misbruik op de campussen" 

(55015965C) 

29 

Orateurs: Séverine de Laveleye, Sarah 

Schlitz, secrétaire d'État à l'Égalité des 

genres, à l'Égalité des chances et à la 

Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Séverine de Laveleye, Sarah 

Schlitz, staatssecretaris voor 

Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 

Diversiteit, toegevoegd aan de Minister van 

Mobiliteit 

 

    
Question de Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"La visibilité des Centres de Prise en charge des 

Violences Sexuelles" (55016095C) 

31 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

zichtbaarheid van de Zorgcentra na Seksueel 

Geweld" (55016095C) 

31 

Orateurs: Maria Vindevoghel, Sarah Schlitz, 

secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à 

l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe 

au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Maria Vindevoghel, Sarah Schlitz, 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de 

Minister van Mobiliteit 

 

    
Question de Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 
32 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 
32 
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"Les tests antidiscrimination sur le marché du 

travail" (55016096C) 

discriminatietoetsen op de arbeidsmarkt" 

(55016096C) 

Orateurs: Maria Vindevoghel, Sarah Schlitz, 

secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à 

l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe 

au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Maria Vindevoghel, Sarah Schlitz, 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de 

Minister van Mobiliteit 

 

    
Question de Sigrid Goethals à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"L'externalisation" (55016145C) 

33 Vraag van Sigrid Goethals aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

outsourcing" (55016145C) 

33 

Orateurs: Sigrid Goethals, Sarah Schlitz, 

secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à 

l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe 

au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Sigrid Goethals, Sarah Schlitz, 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de 

Minister van Mobiliteit 

 

    
Question de Sigrid Goethals à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les organes relevant de la compétence de la 

secrétaire d’État" (55016160C) 

33 Vraag van Sigrid Goethals aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

organen waarvoor de staatssecretaris bevoegd is" 

(55016160C) 

33 

Orateurs: Sigrid Goethals, Sarah Schlitz, 

secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à 

l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe 

au ministre de la Mobilité 

 Sprekers: Sigrid Goethals, Sarah Schlitz, 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de 

Minister van Mobiliteit 
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COMMISSION DE LA SANTÉ ET 
DE L'ÉGALITÉ DES CHANCES 

COMMISSIE VOOR GEZONDHEID 
EN GELIJKE KANSEN 

 

du 

 

MERCREDI 31 MARS 2021 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 31 MAART 2021 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 09 par M. Thierry Warmoes, président. 

 

 

Le texte en italique est le résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.09 uur en voorgezeten door de heer Thierry 

Warmoes. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Homophobie: débat d'actualité et questions 

jointes de 

- Robby De Caluwé à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le plan 

d'action interfédéral SOGIESC" (55013718C) 

- Simon Moutquin à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "L'assassinat 

à caractère homophobe à Beveren" (55015059C) 

- Valerie Van Peel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le gay 

bashing et le plan d'action interfédéral SOGIESC" 

(55015094C) 

- Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La lutte 

contre la violence à caractère homophobe" 

(55015098C) 

- Patrick Prévot à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La 

discrimination au travail des personnes 

transgenres" (55015799C) 

 

01 Homofobie: actualiteitsdebat en toegevoegde 

vragen van 

- Robby De Caluwé aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

interfederaal actieplan SOGIESC" (55013718C) 

- Simon Moutquin aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

homofobe moord in Beveren" (55015059C) 

- Valerie Van Peel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Gaybashing en het interfederaal actieplan 

SOGIESC" (55015094C) 

- Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

strijd tegen homofoob geweld" (55015098C) 

- Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

discriminatie van transgenders op de werkvloer" 

(55015799C) 

 

01.01  Robby De Caluwé (Open Vld): La secrétaire 

d'État a-t-elle relancé le dialogue politique avec les 

entités fédérées au sujet du nouveau plan d'action 

interfédéral SOGIESC (Sexual Orientation, Gender 

Identity and Expression and Sex Characteristics)? 

Dans la négative, pour quand cela est-il prévu? A-t-

elle déjà reçu des pistes relatives au contenu de la 

part des entités fédérées? La Flandre aurait déjà 

achevé les travaux préparatoires. Quand la 

secrétaire d'État compte-t-elle finaliser le plan et 

quand le présentera-t-elle? Quelles mesures 

doivent-elles encore être prises et selon quel 

calendrier? Quels points d'attention seront-ils inclus 

01.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Heeft de 

staatssecretaris de politieke dialoog met de 

deelgebieden heropgestart over het nieuwe 

interfederale actieplan SOGIESC (Sexual 

Orientation, Gender Identity and Expression and 

Sex Characteristics)? Zo niet, wanneer zal dat 

gebeuren? Ontving ze al een inhoudelijke insteek 

vanwege de deelgebieden? Vlaanderen zou al klaar 

zijn met de voorbereidingen. Wanneer wil ze het 

plan klaar hebben en voorstellen? Welke stappen 

moeten nog worden gedaan en wat is het tijdpad? 

Welke inhoudelijke aandachtspunten zullen erin 

worden opgenomen? Zullen conversiepraktijken bij 
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au niveau du contenu? Les pratiques de conversion 

des homosexuels seront-elles interdites? Quelle 

sera la durée du plan d'action? Y aura-t-il un 

quatrième plan d'action? Comment la secrétaire 

d'État fera-t-elle en sorte que celui-ci succède plus 

rapidement au précédent? 

 

homoseksuelen worden verboden? Wat wordt de 

looptijd van het actieplan? Komt er nog een vierde 

actieplan? Hoe zal ze ervoor zorgen dat dit sneller 

op het voorgaande aansluit?  

 

01.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

L'assassinat de Beveren est la pointe de l'iceberg 

d'une homophobie latente dans la société. Il faut y 

apporter des réponses pénales, mais aussi avoir 

une réflexion sociétale plus générale. Un jeune 

LGBTQIA+ sur quatre a des envies suicidaires, des 

personnes homosexuelles sont toujours 

discriminées, etc.  

 

Les applications de rencontre peuvent être 

dangereuses, surtout en plein confinement.  

 

Avez-vous eu des contacts avec votre collègue de 

l'Intérieur pour y réfléchir? Quelles sont les diverses 

mesures envisagées?  

 

01.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De moord 

in Beveren is het topje van de ijsberg van de 

homofobie die latent in de samenleving sluimert. 

We hebben strafrechtelijke antwoorden maar ook 

een meer algemene maatschappelijke bezinning 

nodig. Een op de vier jonge lgbtqia+'ers heeft 

zelfmoordneigingen, homoseksuelen worden nog 

steeds gediscrimineerd enz.  

 

Datingapps kunnen gevaarlijk zijn, vooral in volle 

lockdown.  

 

Hebt u contact met de minister van Binnenlandse 

Zaken gehad om dat te bespreken? Welke 

maatregelen worden er overwogen? 

 

01.03  Patrick Prévot (PS): D’après une enquête 

du site de recherche d’emploi StepStone sur le 

bien-être au travail des employés transgenres, 67 % 

des personnes interrogées déclarent avoir été 

victime de discrimination au travail, en particulier 

pour ce qui relève de la protection et du respect de 

la vie privée.  

 

Avez-vous pris connaissance de cette étude? 

Comment apporter votre soutien aux victimes de 

discrimination? Où en est le troisième plan de lutte 

contre la discrimination et la violence à l’égard des 

LGBTQI+? 

 

01.03  Patrick Prévot (PS): 67 % van de 

respondenten van een enquête van de 

vacaturewebsite StepStone over het welzijn van 

transgenders op het werk verklaart dat hij of zij al 

het slachtoffer geweest is van discriminatie op het 

werk, in het bijzonder op het stuk van de 

bescherming van en het respect voor de privacy. 

 

Hebt u kennisgenomen van die studie? Hoe zult u 

de slachtoffers van discriminatie ondersteunen? 

Hoe staat het met het derde actieplan tegen 

discriminatie en geweld ten aanzien van lgbtqi+'en?  

 

01.04  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je condamne toute forme de violence 

de la manière la plus ferme. L'instruction est en 

cours. Indépendamment de celle-ci, je suis 

favorable à une action ferme pour lutter de manière 

préventive et répressive contre la haine envers les 

homosexuels. Mon administration s'est attelée aux 

recommandations des acteurs concernés et 

prépare en ce moment des actions 

intersectionnelles et inclusives concrètes, en 

collaboration avec la police, la justice et les entités 

fédérées, afin d'optimiser le cadre légal et la 

politique concernant les discours et les crimes de 

haine.  

 

La semaine passée, une concertation a eu lieu 

entre mon cabinet et des membres de l'association 

regroupant les organisations lgbtqi. Les actions en 

matière de sécurité des lgbtqi seront reprises dans 

le projet de plan, en concertation avec les ministres 

de la Justice et de l'Intérieur.  

01.04 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Ik veroordeel elke vorm van geweld ten strengste. 

Het gerechtelijk onderzoek loopt. Los daarvan ben 

ik er voorstander van zowel preventief als repressief 

krachtdadig tegen homohaat op te treden. Mijn 

administratie is aan het werk gegaan met de 

aanbevelingen van de betrokken stakeholders en 

bereidt nu concrete intersectionele en inclusieve 

acties voor in samenwerking met politie, justitie en 

de deelgebieden om het wettelijk kader en het 

beleid rond hatespeech en haatmisdrijven te 

optimaliseren.  

 

 

 

Vorige week was er overleg tussen mijn kabinet en 

leden van de lgbtqi-koepelorganisatie. De acties in 

verband met de veiligheid van de lgbtqi worden in 

het ontwerpplan opgenomen, in overleg met de 

ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken.  
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(En français) La répression ne suffit pas, la 

prévention aide aussi à changer les 

comportements. Le plan d'action SOGIESC vise la 

prévention dans tous les domaines. 

 

Avec le ministre de la Justice, nous revoyons la loi 

sur les transgenres. Je reviendrai exposer au 

Parlement les avancées. 

 

 

Par ailleurs, les modifications en cours de la loi sur 

les tests de discrimination les favorisent pour tous 

les motifs de discrimination cités dans la loi 

antidiscrimination. 

 

 

Enfin, le plan SOGIESC les protégera mieux. Nous 

en avons fixé les objectifs stratégiques et 

opérationnels, en concertation avec les 

Communautés et Régions, Unia, l'IEFH et la société 

civile.  

 

Ce plan, qui devrait être adopté avant la fin de 

l'année et courra jusque 2024, s'attaquera aux 

causes de la discrimination et protégera les 

victimes de discriminations multiples. Le prochain 

gouvernement décidera d'un éventuel suivi mais 

nous pouvons définir un cadre juridique prévoyant 

l'adoption d'un plan d'action par les nouveaux 

gouvernements l'année qui suit leur entrée en 

fonction.  

 

Je vais solliciter les plates-formes pour identifier les 

pistes d'action afin d'éviter de tels drames.  

 

(Frans) Repressie volstaat niet, preventie helpt ook 

om gedrag te wijzigen. Het SOGIESC-actieplan is 

gericht op preventie op alle vlakken. 

 

 

De minister van Justitie en ik werken aan een 

herziening van de transgenderwet. Ik zal opnieuw 

naar het Parlement komen om verslag uit te 

brengen over de vooruitgang daaromtrent. 

 

De wijzigingen die momenteel aangebracht worden 

aan de wet met betrekking tot de praktijktests 

strekken er bovendien toe het gebruik van 

dergelijke tests voor alle in de antidiscriminatiewet 

vermelde discriminatiegronden te bevorderen. 

 

Het SOGIESC-plan ten slotte zal transgenders 

beter beschermen. We hebben de strategische en 

operationele doelstellingen van dat plan bepaald in 

overleg met de Gemeenschappen en Gewesten, 

Unia, het IGVM en het maatschappelijk middenveld. 

 

Dit plan, dat vóór het einde van het jaar moet 

worden goedgekeurd en tot 2024 zal lopen, zal de 

oorzaken van discriminatie aanpakken en zal 

slachtoffers van meervoudige discriminatie 

beschermen. De volgende regering zal beslissen of 

er een vervolg aan gebreid wordt, maar wij kunnen 

een wettelijk kader vaststellen waarin nieuwe 

regeringen binnen het jaar na hun aantreden een 

actieplan moeten goedkeuren. 

 

Ik zal de platforms vragen mogelijke initiatieven aan 

te dragen waardoor dergelijke drama's voorkomen 

kunnen worden. 

 

01.05  Robby De Caluwé (Open Vld): Je remercie 

la secrétaire d'État pour avoir condamné vivement 

toutes les formes de violence et je me réjouis 

d'engager le dialogue sur le prochain plan d'action 

interfédéral, qui inclura à la fois la répression et la 

prévention.  

 

01.05  Robby De Caluwé (Open Vld): Ik dank de 

staatssecretaris voor haar duidelijke veroordeling 

van elke vorm van geweld en kijk ernaar uit om in 

dialoog te gaan over het volgende interfederale 

actieplan, waarin zowel repressie als preventie een 

plaats krijgen.  

 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La 

répression ne suffit pas. La Commission 

européenne nous demande d'alourdir les sanctions 

mais il faut savoir que celles-ci ne suffiront pas à 

empêcher le passage à l'acte homophobe. Un plan 

transversal est nécessaire pour protéger les 

personnes LGBTQA+. Votre note de politique 

générale contient cette ambition. On peut dénoncer 

l'homophobie en Pologne ou en Ouganda mais 

nous devons aussi nous battre contre les propos de 

certains élus dans ce Parlement.  

 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Repressie 

volstaat niet. De Europese Commissie vraagt ons 

om de straffen te verzwaren, maar we moeten 

beseffen dat die straffen niet zullen volstaan om 

homofobe daden te verhinderen. We moeten een 

transversaal plan opstellen om lhbtiq+-personen te 

beschermen. Die ambitie staat in uw beleidsnota. 

We kunnen de homofobie in Polen of Uganda aan 

de kaak stellen, maar we moeten ook de strijd 

aanbinden met de uitlatingen van bepaalde 

collega's in dit Parlement.  

 

01.07  Patrick Prévot (PS): Il faut combattre les 

discriminations à l'emploi. Pour défendre une 

01.07  Patrick Prévot (PS): We moeten de strijd 

aangaan met de discriminatie op de arbeidsmarkt. 
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société inclusive, il faut permettre à chacun de vivre 

pleinement quels que soient ses choix. Vous avez 

la volonté politique d'obtenir les moyens 

nécessaires pour faire baisser les chiffres 

inquiétants des discriminations envers les 

personnes transgenres. 

 

Als we een inclusieve samenleving voorstaan, 

moeten we ervoor zorgen dat we allemaal 

ongeremd kunnen leven, ongeacht de keuzes die 

we maken. U hebt de politieke wil om de nodige 

middelen uit te trekken om de zorgwekkende cijfers 

van discriminatie ten aanzien van transgender 

personen te doen dalen.  

 

01.08  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je m'exprimerai en néerlandais, car 

l'assassinat commis au début du mois de mars par 

des jeunes homophobes a eu lieu à Beveren. Cela 

indique qu'un mouvement d'extrême droite est en 

train de se créer, notamment en Flandre, dont 

l'objectif est de faire marche arrière au niveau des 

droits des lgbt. Ce problème ne se limite pas à la 

Pologne et nous devons faire des efforts en termes 

de prévention et de sensibilisation afin d'éradiquer 

les violences inspirées par l'homophobie. Les 

auteurs des faits doivent être sanctionnés et 

encadrés. Il faut également procéder à un 

monitoring préventif pour éviter des actes de 

violence.   

 

Pour les victimes, une prise en charge digne et un 

accompagnement psychologique doivent être 

assurés. La procédure pour déposer plainte doit 

devenir plus simple et plus accessible. Je compte 

sur la secrétaire d'État pour prendre ce problème à 

bras-le-corps et j'espère qu'elle pourra disposer des 

moyens nécessaires à cet effet.  

 

01.08  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik spreek Nederlands omdat de 

moord die begin maart door homofobe jongeren 

werd gepleegd in Beveren plaatsvond. Dat wijst op 

de totstandkoming van een extreemrechtse 

beweging, in het bijzonder in Vlaanderen, die 

holebirechten wil terugdraaien. Dat probleem doet 

zich niet enkel in Polen voor en we moeten werk 

maken van preventie en sensibilisering om 

homofoob geweld bij de wortel aan te pakken. 

Daders moeten gestraft en begeleid worden. Er is 

ook nood aan preventieve monitoring om 

gewelddaden te voorkomen.  

 

 

 

Slachtoffers moeten waardig worden opgevangen 

en psychologische bijstand krijgen. Een klacht 

indienen moet eenvoudiger en laagdrempeliger 

worden. Ik reken op de staatssecretaris om dit 

probleem krachtdadig aan te pakken en hoop dat ze 

daartoe de nodige middelen krijgt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Valerie Van Peel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le forcing 

pour augmenter le nombre de femmes à la tête 

des entreprises" (55013779C) 

- Patrick Prévot à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La révision 

de la loi 'quota' du 28 juillet 2011" (55014695C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Valerie Van Peel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

forcing voor meer vrouwen in de bedrijfstop" 

(55013779C) 

- Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

herziening van de 'quotawet' van 28 juli 2011" 

(55014695C) 

 

02.01  Patrick Prévot (PS): La loi 28 juillet 2011 

garantit la présence d'au moins un tiers de chaque 

sexe dans les conseils d'administration des 

entreprises publiques autonomes, de la Loterie 

Nationale et des entreprises privées cotées en 

bourse. Vous avez annoncé vouloir la réviser car 

31 % des entreprises ne respecteraient pas ce 

quota. L'évaluation de la loi serait planifiée pour le 

porter à 40 %, avec des sanctions plus fermes. Une 

directive européenne serait en cours d'élaboration.  

 

 

 

 

02.01  Patrick Prévot (PS): De wet van 28 juli 2011 

bepaalt dat ten minste een derde van de leden van 

de raden van bestuur van de autonome 

overheidsbedrijven, van de Nationale Loterij en van 

de beursgenoteerde privébedrijven van een ander 

geslacht moet zijn dan de overige leden. U hebt 

aangekondigd dat u die wet wilde herzien, 

aangezien 31 % van de bedrijven die quota niet in 

acht zou nemen. De wet zou geëvalueerd worden 

en u zou van plan zijn om het percentage tot 40 % 

op te trekken en in strengere sancties te voorzien. 

Er zou thans ook een Europese richtlijn opgesteld 

worden.  
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Quel est votre agenda? L'évaluation a-t-elle 

commencé? Comment s'organisera-t-elle? 

Comment assurerez-vous le respect du nouveau 

quota? Quelles mesures de contrôle envisagez-

vous? Quels sont les retours de vos collègues du 

gouvernement?  

 

Welk tijdpad volgt u? Werd de evaluatie aangevat? 

Hoe zal ze verlopen? Hoe zult u ervoor zorgen dat 

de nieuwe quota gerespecteerd worden? Welke 

controlemaatregelen overweegt u? Wat is het 

standpunt van uw collega's van de regering 

hierover?  

 

02.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La loi du 28 juillet 2011 prévoit des délais 

de mise en oeuvre différents selon la taille de 

l'entreprise. Les sanctions financières sont 

applicables depuis janvier 2018 pour les grandes 

entreprises et janvier 2020 pour les petites. Les 

évaluations de l'IEFH ont montré que le nombre de 

femmes au sein des CA a triplé entre 2008 et 2017, 

même si un tiers des sociétés ne répondaient pas 

aux exigences. Au moment des évaluations, les 

sanctions n'étaient pas entrées en vigueur. Ce sera 

le cas lors de la prochaine évaluation, qui doit être 

publiée début 2022.  

 

 

Je suis confiante. D'après l'Institut, les entreprises 

ont intégré les obligations. Le renforcement de la loi 

est une suite logique à laquelle je travaillerai dans 

les prochains mois. Si des délais suffisants sont 

prévus, les entreprises peuvent assimiler de 

nouvelles règles pour autant qu'elles soient 

expliquées et justifiées. 

 

02.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

wet van 28 juli 2011 voorziet in verschillende 

uitvoeringstermijnen volgens de grootte van de 

bedrijven. De boetes zijn sinds januari 2018 

toepasbaar op de grote bedrijven en sinds januari 

2020 op de kleine bedrijven. Uit de evaluaties van 

het IGVM blijkt dat het aantal vrouwen in de raden 

van bestuur tijdens de periode 2008-2017 

verdrievoudigd is, ondanks het feit dat een derde 

van de bedrijven niet aan de vereisten voldoet. Op 

het moment van de evaluaties waren de sancties 

nog niet van kracht. Dat zal tijdens de volgende 

evaluatie, die begin 2022 gepubliceerd moet 

worden, wel het geval zijn.  

 

Ik heb er vertrouwen in. Volgens het IGVM hebben 

de bedrijven de verplichtingen ter harte genomen. 

De versterking van de wet is een logische 

voortzetting, waarover ik me de komende maanden 

zal buigen. De bedrijven zijn in staat om nieuwe 

regels te integreren, zolang men voldoende tijd 

krijgt om ze te implementeren en die regels 

toegelicht en gemotiveerd worden. 

 

02.03  Patrick Prévot (PS): La pédagogie, 

l'explication et l'information sont préférables aux 

sanctions mais lorsque les entreprises refusent 

délibérément de ne pas appliquer les quotas 

légaux, elles doivent être sanctionnées, d'autant 

qu'un temps d'adaptation leur a été laissé. Il faut 

aller plus loin avec cette loi. J'espère, comme vous, 

atteindre les 40 %. Dans un monde idéal, la parité 

devrait exister sans contrainte mais, comme ce 

n'est pas le cas, ces quotas sont nécessaires pour 

faire bouger les lignes.  

 

02.03  Patrick Prévot (PS): Voorlichting, uitleg en 

informatie verdienen de voorkeur boven sancties, 

maar wanneer bedrijven de wettelijke quota 

weigeren toe te passen, moeten ze bestraft worden, 

temeer daar er in een overgangsperiode voorzien 

werd. De wet moet nog ambitieuzer worden. Ik hoop 

net als u dat de quota verhoogd zullen worden tot 

40 %. In een ideale wereld zou er pariteit zijn zonder 

een wettelijke stok achter de deur, maar aangezien 

dat niet het geval is, zijn die quota noodzakelijk om 

een verschuiving te bewerkstelligen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55013676C de 

M. Francken est caduque.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55013676C van de 

heer Francken vervalt. 

 

03 Questions jointes de 

- Séverine de Laveleye à Sarah Schlitz (Égalité 

des genres et Égalité des chances) sur "Les 

mutilations génitales féminines" (55013857C) 

- Els Van Hoof à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Les mutilations 

génitales féminines" (55015009C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Les 

mutilations génitales féminines" (55016167C) 

03 Samengevoegde vragen van 

- Séverine de Laveleye aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

genitale verminking van vrouwen" (55013857C) 

- Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Vrouwelijke genitale verminking" (55015009C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Vrouwelijke genitale verminking" (55016167C) 
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03.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

dernière étude sur la prévalence des mutilations 

génitales féminines en Belgique, réalisée par le 

GAMS, date de 2018. Au 31 décembre 2016, plus 

de 70 000 femmes originaires d’un pays où l’on 

pratique les mutilations génitales résidaient en 

Belgique, dont 26 000 étaient directement 

concernées, soit déjà excisées, soit à risque, plus 

de 9 000 d’entre elles étant mineures.  

 

 

 

Le Conseil du Contentieux des Étrangers a 

considéré que le parent d’une enfant reconnue 

réfugiée en raison d’un risque de mutilation génitale 

n’a pas le droit au statut de réfugié dérivé. Le 

cabinet de M. Mahdi examine la possibilité d’un 

autre droit de séjour pour les parents dans cette 

situation.  

 

Comptez-vous demander un nouveau rapport 

chiffré? Quelle est la stratégie belge pour lutter 

contre ces pratiques? Êtes-vous favorable à un 

autre droit de séjour pour les parents des jeunes 

filles courant un tel risque?  

 

03.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

jongste studie over de prevalentie van vrouwelijke 

genitale verminking in België, die door GAMS 

uitgevoerd werd, dateert van 2018. Op 

31 december 2016 verbleven er in België meer dan 

70.000 vrouwen afkomstig uit landen waar genitale 

verminking toegepast wordt. 26.000 van hen waren 

rechtstreeks betrokken, ofwel omdat ze reeds 

besneden waren, ofwel omdat ze risico liepen 

besneden te worden. Meer dan 9.000 van hen 

waren minderjarig.  

 

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is van 

oordeel dat de ouder van een kind dat op grond van 

het risico op genitale verminking als vluchteling 

erkend werd, geen recht heeft op de afgeleide 

vluchtelingenstatus. Het kabinet van de heer Mahdi 

onderzoekt of het in die situatie mogelijk is om de 

ouders een ander verblijfsrecht toe te kennen.  

 

Bent u van plan om een nieuw rapport met 

cijfergegevens te vragen? Wat is de Belgische 

strategie ter bestrijding van deze praktijken? Staat u 

gunstig tegenover een ander verblijfsrecht voor de 

ouders van meisjes die risico op verminking lopen?  

 

03.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Les mutilations 

génitales féminines (MGF) sont statistiquement peu 

visibles en Belgique car les plaintes sont peu 

nombreuses et des dossiers sont traités sous 

couvert de "coups et blessures volontaires" ou 

d'"attentats à la pudeur".  

 

 

Pourtant, le 6 février, le GAMS et le Centre d’Action 

Laïque tiraient la sonnette d’alarme. 

 

En Belgique, en 2019, on estimait à 18 000 le 

nombre de femmes excisées et 8 000 fillettes 

seraient menacées de l’être. 

 

 

Quel est l'état de votre concertation avec le ministre 

de la Justice? Les MGF font-elles partie du volet 

"violences sexuelles" prévu dans la réforme du 

Code pénal? Quelles mesures seront-elles prises 

en relation avec la résolution du Parlement 

européen demandant aux États membres de mettre 

un terme aux MGF? Dans quelle mesure est utilisé 

le code de signalement de l'IEFH? Quelles sont les 

campagnes de sensibilisation destinées aux 

communautés concernées? Quel en est le timing et 

quelles sont les parties prenantes?  

 

 

Le GAMS et le Centre Médical d'Aide aux Victimes 

de l'Excision (CeMAViE au CHU Saint-Pierre) sont-

03.02  Sophie Rohonyi (DéFI): In de Belgische 

statistieken duiken er weinig gevallen van 

vrouwelijke genitale verminking (VGV) op doordat er 

weinig klachten ingediend worden en sommige 

dossiers onder de noemer 'opzettelijke slagen en 

verwondingen' of 'aanranding van de eerbaarheid' 

behandeld worden.  

 

Op 6 februari luidden GAMS en het Centre d’Action 

Laïque nochtans de alarmbel. 

 

In 2019 werden er in ons land naar schatting 

18.000 vrouwen besneden, en naar schatting 

8.000 meisjes dreigen in de toekomst besneden te 

worden.  

 

Hoe staat het met uw overleg met de minister van 

Justitie? Maakt VGV deel uit van het luik 'seksueel 

geweld' in het kader van de hervorming van het 

Strafwetboek? Welke maatregelen zullen er 

genomen worden in verband met de resolutie van 

het Europees Parlement waarin de lidstaten ertoe 

opgeroepen worden een einde te maken aan VGV? 

In welke mate wordt er gebruikgemaakt van de 

meldcode van het IGVM? Welke 

sensibiliseringscampagnes worden er op touw 

gezet voor de betrokken gemeenschappen? Wat is 

het tijdpad en wie werkt eraan mee?  

 

Worden GAMS en het Centre Médical d'Aide aux 

Victimes de l'Excision (CeMAViE in het UMC Sint-
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ils étroitement associés à vos travaux? Est-il prévu 

de promouvoir ce centre, vu son expertise en la 

matière? Vous concertez-vous avec le secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration concernant le statut de 

protection internationale des fillettes et de leurs 

parents? 

 

Pieter) nauw betrokken bij uw werkzaamheden? Zal 

er meer bekendheid gegeven worden aan CeMAViE 

bij de bevolking, gezien de expertise van het 

centrum? Pleegt u overleg met de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie over de status van 

internationale bescherming van de meisjes en hun 

ouders? 

 

03.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Les MGF constituent une violation 

inacceptable des droits des femmes et de l'enfant. Il 

faut prévenir cette pratique et aider les femmes, les 

filles et les familles, quelle que soit leur situation.  

 

 

Avec le ministre de la Santé, je lancerai une 

nouvelle étude sur les MGF, dont les résultats 

seront connus l'année prochaine. 

 

Les associations font un travail de qualité et doivent 

être soutenues à tous les niveaux pour leurs actions 

de sensibilisation, de prévention, de formation et 

d'animation auprès des communautés ou des 

acteurs de terrain. 

 

Concernant le droit de séjour, je me réjouis des 

ouvertures du secrétaire d'État à l'Asile et à la 

Migration. Je veillerai à la mise en œuvre de la 

Convention d'Istanbul et des recommandations du 

GREVIO. Avec le ministre de la Santé, j'aborderai la 

mise en œuvre effective de la loi du 18 juin 2018 

afin que chaque hôpital enregistre 

systématiquement les données sur les MGF dans 

les dossiers médicaux concernés.  

 

03.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

vrouwelijke genitale verminking vormt een 

onaanvaardbare schending van de rechten van 

vrouwen en kinderen. Die praktijk moet worden 

voorkomen en de vrouwen, meisjes en gezinnen 

moeten, ongeacht hun situatie, geholpen worden.  

 

Samen met de minister van Volksgezondheid zal ik 

een nieuwe studie naar VGV opstarten, waarvan de 

resultaten volgend jaar bekend zullen zijn. 

 

De verenigingen leveren goed werk en moeten op 

alle niveaus gesteund worden voor hun 

sensibiliserings-, preventie-, opleidings- en 

animatieacties bij de gemeenschappen en de 

actoren in het veld. 

 

Wat het verblijfsrecht betreft, ben ik verheugd over 

de openingen die de staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie maakt. Ik zal op de tenuitvoerlegging van 

het Verdrag van Istanbul en de aanbevelingen van 

GREVIO toezien. Samen met de minister van 

Volksgezondheid zal ik werk maken van de 

effectieve uitvoering van de wet van 18 juni 2018 

opdat elk ziekenhuis systematisch de gegevens 

over VGV in de betrokken medische dossiers zou 

registreren. 

 

03.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

perspectives que vous donnez en termes d'études 

sont importantes. Vous avez raison de souligner le 

travail exceptionnel des acteurs de terrain. Il faut les 

soutenir financièrement, non seulement au niveau 

fédéral, mais aussi au niveau des Communautés.  

 

 

Il est très important d'enregistrer chacune de ces 

atteintes pour rendre la situation plus visible. 

 

03.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

perspectieven die u biedt met de studies zijn 

belangrijk. U vestigt terecht de aandacht op het 

uitzonderlijk werk van de actoren in het veld. Ze 

moeten financieel gesteund worden, niet alleen op 

federaal niveau, maar ook op het niveau van de 

Gemeenschappen.  

 

Het is zeer belangrijk dat elk van die verminkingen 

geregistreerd worden om een betere kijk op de 

situatie te krijgen. 

 

La situation des femmes en général s'est détériorée 

ces derniers mois. Cette lutte nécessite toute notre 

attention et la vôtre, Madame la secrétaire d'État.  

 

De situatie van de vrouwen in het algemeen is de 

voorbije maanden verslechterd. Deze strijd verdient 

al onze aandacht en ook de uwe, mevrouw de 

staatssecretaris.  

 

03.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Le gouvernement 

fédéral a raison d'insister sur la prévention et sur les 

dérogations au secret professionnel dans le chef 

des médecins et des centres PMS. Il y a des fillettes 

qui sont mises en danger par leur propre famille, 

03.05  Sophie Rohonyi (DéFI): De federale 

regering heeft gelijk als ze de nadruk legt op 

preventie en op het doorbreken van de 

geheimhoudingsplicht van de artsen en psychisch-

medisch-sociale centra bij de scholen. Soms 
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mais il y a aussi des parents qui veulent les aider.  

 

 

 

Une vue claire sur le phénomène est nécessaire, et 

l'étude commanditée est une bonne chose. Il faut 

aussi enregistrer les actes de mutilations génitales 

féminines sous le bon code de prévention. Les 

hôpitaux doivent le faire, les parquets également. 

C'est ce qui permettra d'adopter des mesures 

ciblées. 

 

worden meisjes door hun eigen familie in gevaar 

gebracht, maar er zijn ook ouders die hen willen 

helpen. 

 

Men moet een helder en volledig beeld van de zaak 

hebben, en de studie waartoe opdracht gegeven 

werd is alvast een goed initiatief. Vrouwelijke 

genitale verminking moet ook onder de juiste 

preventiecode geregistreerd worden. Dat moeten de 

ziekenhuizen doen, en de parketten ook. Alleen zo 

zal men gerichte maatregelen kunnen nemen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Séverine de Laveleye à Sarah Schlitz (Égalité 

des genres et Égalité des chances) sur "Le plan 

de relance" (55013858C) 

- Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "L'égalité des 

genres et la relance" (55014970C) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Séverine de Laveleye aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

herstelplan" (55013858C) 

- Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

gendergelijkheid en de relance" (55014970C) 

 

04.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Vous 

avez obtenu que le plan de relance financé par l'UE 

soit l'occasion d'une analyse genrée systématique 

pour chaque projet subsidié. Certaines catégories 

de femmes sont plus éloignées du marché de 

l'emploi. Beaucoup de projets touchent des métiers 

encore trop "masculins".  

 

 

 

Quels sont les critères pris en compte dans cette 

analyse genrée? Comment sera-t-elle prise en 

compte dans l’adoption des différents projets? 

 

04.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): U 

hebt verkregen dat er voor elk project dat 

gesubsidieerd wordt in het kader van het door de 

EU gefinancierde herstelplan systematisch een 

genderanalyse uitgevoerd zal worden. Sommige 

groepen vrouwen staan verder van de arbeidsmarkt 

af. Veel projecten hebben betrekking op beroepen 

die nog hoofdzakelijk door mannen uitgeoefend 

worden.   

 

Welke criteria worden er gehanteerd bij die 

genderanalyse? Hoe zal er met die analyse 

rekening worden gehouden bij de goedkeuring van 

de verschillende projecten?  

 

04.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Un rapport du Forum économique 

mondial démontre une fois de plus que la pandémie 

retarde d'une génération les progrès vers l'égalité 

homme-femme. La reconstruction de notre société 

devra en tenir compte. J'ai obtenu que le gender 

mainstreaming soit appliqué au plan de relance 

dans son ensemble. 

 

 

Plusieurs groupes de travail ont été installés et 

l'IEFH a été intégré, fin 2020, au groupe Impact, 

chargé d'évaluer l'impact de toutes les fiches du 

plan en termes d'égalité hommes-femmes et de 

conséquences sur le marché du travail. L'Institut a 

catégorisé les projets selon que leurs objectifs 

entraînent a priori un impact positif, potentiel ou nul 

sur l'égalité des femmes et des hommes. Des 

recommandations ont été élaborées afin que les 

projets relevant de la deuxième catégorie 

produisent des effets aussi positifs que possible. 

04.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Uit 

een rapport van het World Economic Forum blijkt 

eens te meer dat de pandemie tot gevolg heeft dat 

de gendergelijkheid pas een generatie later bereikt 

zal worden. Daarmee zal men rekening moeten 

houden bij de wederopbouw van onze samenleving. 

Ik heb verkregen dat het principe van gender 

mainstreaming toegepast zal worden op het 

herstelplan in zijn geheel.  

 

Er werden verscheidene werkgroepen opgericht en 

het IGVM maakt sinds eind 2020 deel uit van de 

werkgroep Impact, die de impact van alle fiches van 

het plan moet evalueren qua gendergelijkheid en 

qua gevolgen voor de arbeidsmarkt. Het IGVM 

heeft de projecten ingedeeld op grond van de a 

priori positieve impact, mogelijke impact of het 

gebrek aan impact van de projectdoelstellingen op 

de gendergelijkheid. Er werden aanbevelingen 

geformuleerd om ervoor te zorgen dat de projecten 

die in de tweede categorie vallen een zo groot 
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Le résultat vient d'être transmis au secrétaire d'État 

pour la Relance. La dimension de genre occupera 

une place transversale dans l'ensemble du plan qui 

sera communiqué à la Commission. Son envoi final 

est prévu pour la fin avril. 

 

mogelijk effect sorteren.  

 

Het resultaat werd onlangs aan de staatssecretaris 

voor Relance overgemaakt. De genderdimensie zal 

een transversale plaats krijgen in het plan dat aan 

de Commissie zal worden overgezonden. De 

eindversie zal eind april ingediend worden. 

 

04.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

ne pouvons pas nous permettre de manquer 

l'objectif. L'égalité entre les femmes et les hommes 

doit être au cœur du projet de relance. Je souligne 

la pertinence de votre initiative. 

 

04.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

kunnen het ons niet veroorloven dat doel niet te 

realiseren. Gendergelijkheid moet centraal staan in 

het relanceplan. Ik wil de relevantie van uw initiatief 

onderstrepen. 

 

Il serait intéressant d'avoir une vision plus concrète 

de la façon dont ces recommandations ont été 

intégrées dans le plan de relance. J'interrogerai 

votre collègue à ce sujet.  

 

D'après le Forum économique mondial, il faudra 

135 ans, à l'échelle mondiale, pour arriver à la 

parité.  

 

Je vous appelle à suivre de près l'intégration de ces 

recommandations.  

 

Het zou interessant zijn om een globaal zicht te 

krijgen op de manier waarop die aanbevelingen in 

het herstelplan werden opgenomen. Ik zal uw 

collega daarover ondervragen. 

 

Volgens het World Economic Forum zal het op 

wereldschaal 135 jaar duren om tot die gelijkheid te 

komen. 

 

Ik vraag u om de opname van die aanbevelingen in 

het herstelplan van nabij te volgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Karin Jiroflée à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La 

circoncision" (55014005C) 

- Valerie Van Peel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La 

circoncision" (55014587C) 

- Els Van Hoof à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "La circoncision" 

(55015004C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Karin Jiroflée aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

besnijdenis bij jongens" (55014005C) 

- Valerie Van Peel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

besnijdenis bij jongens" (55014587C) 

- Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Mannenbesnijdenis" (55015004C) 

 

05.01 Karin Jiroflée (Vooruit): Dans notre pays, 

44 % des garçons sont circoncis, un record en 

Europe. C'est huit fois plus qu'aux Pays-Bas. D'un 

point de vue médical, ce chiffre devrait se situer 

entre 0,5 et 1 %. Dans notre pays, la circoncision de 

garçons est remboursée. Si celle-ci doit être 

effectuée pour des raisons médicales, c'est normal 

bien entendu, mais cela n'est le cas que pour une 

petite proportion de toutes les circoncisions. Les 

appels à la sensibilisation et au report de la 

circoncision sont de plus en plus forts.  

 

Qu'en pense la secrétaire d'État? Envisage-t-elle de 

prendre des initiatives? Quelle est sa position sur le 

remboursement sans qu'il y ait de raisons 

médicales? 

 

05.01  Karin Jiroflée (Vooruit): In ons land wordt 

44 % van de jongetjes besneden, een record in 

Europa. Dat is acht maal meer dan in Nederland. 

Medisch gezien zou dat cijfer tussen de 0,5 en 1 % 

moeten liggen. In ons land wordt de besnijdenis van 

jongens terugbetaald. Als het om medische 

redenen gebeurt, is dat uiteraard normaal, maar dat 

is maar voor een klein deel van alle besnijdenissen 

het geval. De pleidooien voor bewustwording en 

voor het uitstellen van de besnijdenis klinken steeds 

luider.  

 

Wat is de mening van de staatssecretaris? Plant zij 

initiatieven? Hoe staat zij tegenover de 

terugbetaling zonder medische reden? 

 

05.02  Els Van Hoof (CD&V): En 2018, la 

circoncision a été pratiquée chez 44 % des jeunes 

05.02  Els Van Hoof (CD&V): In 2018 werd 44 % 

van de jongetjes in ons land besneden. Dat is een 
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garçons dans notre pays. C'est un pourcentage 

particulièrement élevé. Le Comité consultatif de 

Bioéthique de Belgique estime que la circoncision 

relève de la liberté religieuse. La question est de 

savoir si le remboursement de la circoncision non 

médicale, qui est pratiquée sans le consentement 

de la personne concernée, se justifie d'un point de 

vue éthique. La Belgique est un des rares pays où 

cette intervention est encore remboursée. Quelle 

est la position de la secrétaire d'État?  

 

enorm hoog cijfer. Volgens het Belgisch 

Raadgevend Comité voor Bio-ethiek behoort de 

besnijdenis tot de vrijheid van religie. De vraag is of 

het ethisch verantwoord is dat wij deze niet-

medische ingreep, zonder toestemming van de 

betrokkene, terugbetalen. Wij zijn een van de enige 

landen die dat nog doen. Wat is de mening van de 

staatssecretaris? 

 

05.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'estime qu'il est important qu'aussi 

bien le droit à l'intégrité physique que celui à la 

liberté de religion soient préservés. Les différents 

points de vue sur cette pratique ont été recueillis 

par l'institut pour l’égalité des chances. Je vais les 

examiner en détail dans le cadre du nouveau plan 

d'action national de lutte contre toutes les formes de 

violence basée sur le genre afin de voir si une 

adaptation de la politique actuelle s'impose. 

 

05.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Voor mij is het belangrijk dat zowel het recht op 

fysieke integriteit als op godsdienstvrijheid 

gevrijwaard blijft. De verschillende standpunten over 

deze praktijk werden door het gelijkekanseninstituut 

verzameld. Ik zal ze grondig bestuderen in het 

kader van het nieuwe nationale actieplan ter 

bestrijding van alle vormen van gendergerelateerd 

geweld en bekijken of het huidige beleid moet 

worden aangepast. 

 

05.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Je me réjouis que 

la secrétaire d'État veuille s'atteler à cette question. 

Je n'ai rien contre la circoncision en soi, tant que la 

personne concernée peut en décider elle-même. Il 

me semble également une bonne chose qu'il y ait 

une concertation avec le ministre Vandenbroucke 

sur la question du remboursement. 

 

05.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Ik ben tevreden dat 

de staatssecretaris hiermee aan de slag wil gaan. Ik 

heb niets tegen besnijdenis op zich, zolang men er 

zelf over kan beslissen. Het lijkt me ook goed om 

met minister Vandenbroucke te overleggen over de 

terugbetaling. 

 

05.05  Els Van Hoof (CD&V): Pour les 

recommandations sur les personnes intersexuées, 

le consentement a été pris comme base. Une 

circoncision est peut-être moins invasive, mais le 

principe est le même. S'il s'agit d'une opération non 

nécessaire médicalement, la personne concernée 

doit pouvoir en décider elle-même. La liberté de 

religion ne peut pas annihiler l'intégrité physique. Je 

trouve qu'une interdiction irait trop loin, mais cela ne 

signifie pas que l'opération doit être remboursée. 

 

05.05  Els Van Hoof (CD&V): Bij de aanbevelingen 

over intersekse personen werd toestemming als 

basis genomen. Een besnijdenis is misschien 

minder ingrijpend, maar het principe is het 

hetzelfde. Over een niet-medische noodzakelijke 

ingreep moet men zelf kunnen beslissen. 

Godsdienstvrijheid mag de fysieke integriteit niet 

tenietdoen. Een verbod zou voor mij te ver gaan, 

maar dat wil niet zeggen dat we de ingreep moeten 

terugbetalen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Patrick Prévot à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Le futur programme de la CIM Droits des 

femmes" (55014692C) 

 

06 Vraag van Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

toekomstige programma van de IMC 

Vrouwenrechten" (55014692C) 

 

06.01  Patrick Prévot (PS): La CIM Droits des 

femmes va aborder le sexisme dans l'espace public 

réel et virtuel, la précarité menstruelle et le 

renforcement de la mixité dans les secteurs 

professionnels et les métiers d'avenir. La loi sur le 

sexisme dans l'espace public sera évaluée. La 

prochaine CIM, à laquelle participeront les ministres 

Lalieux et Verlinden, est prévue début juin.  

 

 

06.01  Patrick Prévot (PS): In de schoot van de 

IMC Vrouwenrechten zullen er besprekingen 

gevoerd worden over het seksisme in de reële en 

virtuele openbare ruimte, menstruatiearmoede en 

een grotere gendergemengdheid in de 

beroepssectoren en de beroepen van de toekomst. 

De wet ter bestrijding van seksisme in de openbare 

ruimte zal tegen het licht gehouden worden. De 

volgende vergadering van de IMC, waaraan de 

ministers Lalieux en Verlinden zullen deelnemen, 
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Comment ces thématiques ont-elles été définies? 

Comment les associations et institutions de terrain 

seront-elles impliquées? Quels agenda et 

méthodologie ont-ils été fixés? 

 

zal begin juni plaatsvinden. 

 

Hoe werden deze thema's bepaald? Hoe zullen de 

verenigingen en instellingen in het veld hierbij 

betrokken worden? Welk tijdpad en welke werkwijze 

werden er bepaald?  

 

06.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La Région wallonne et la Communauté 

germanophone assurent conjointement la 

présidence de la CIM depuis le 19 décembre 2020. 

La coprésidence a proposé des thématiques de 

travail et les membres ont, de commun accord, 

retenu certaines comme prioritaires pour les 

prochains mois. 

 

Les associations de défense des droits de femmes 

et les institutions de terrain participent aux réunions 

inter-cabinets en marge de la CIM. Je me réjouis du 

fait qu'elles alimentent la réflexion de la CIM. 

 

 

En février, deux réunions inter-cabinets ont porté 

sur la précarité menstruelle et le sexisme dans 

l'espace public réel et virtuel. Des groupes de travail 

sont mis en place. J'assurerai le pilotage du groupe 

relatif au sexisme tout en prenant part aux travaux 

des autres groupes. La présidence se terminera le 

18 octobre. L'objectif est d'aboutir à de nouvelles 

mesures. 

 

06.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): 

Sinds 19 december 2020 nemen het Waals Gewest 

en de Duitstalige Gemeenschap samen het 

voorzitterschap van de IMC waar. Onder dit 

covoorzitterschap werden er werkthema's 

voorgesteld en de leden hebben in onderling 

overleg bepaalde thema's als prioritair aangemerkt 

voor de komende maanden.  

 

De vrouwenrechtenverenigingen en de instellingen 

in het veld nemen in de marge van de IMC deel aan 

de interkabinettenvergaderingen. Ik ben blij dat zij 

de denkoefening in de schoot van de IMC met hun 

input verrijken.  

 

In februari werden er twee 

interkabinettenvergaderingen gewijd aan 

menstruatiearmoede en seksisme in de reële en 

virtuele openbare ruimte. Er werden werkgroepen 

opgericht. Ik zal de werkgroep over seksisme 

aansturen, maar ook aan de werkzaamheden van 

de andere werkgroepen deelnemen. Het 

voorzitterschap loopt op 18 oktober af. De 

doelstelling is om tot nieuwe maatregelen te komen.  

 

06.03  Patrick Prévot (PS): L'implication des 

associations est essentielle dès les discussions 

devant fixer les thématiques prioritaires et tout au 

long du processus. 

 

06.03  Patrick Prévot (PS): Het is essentieel dat de 

verenigingen bij de besprekingen tot bepaling van 

de prioritaire thema's en bij het hele proces 

betrokken worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Patrick Prévot à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les objectifs du gouvernement en matière de 

taux d'emploi des femmes" (55014693C) 

 

07 Vraag van Patrick Prévot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

doelstellingen van de regering wat de 

tewerkstellingsgraad van vrouwen betreft" 

(55014693C) 

 

07.01  Patrick Prévot (PS): Vous souhaitez 

augmenter le taux d'emploi des femmes, 

notamment via des mesures touchant des publics 

plus éloignés du marché du travail et de 

l'entrepreneuriat ou via un site internet de 

sensibilisation. 

 

Quels sont vos objectifs précis? Comment les 

atteindrez-vous et selon quel agenda? Un travail 

avec le Parlement est-il envisageable? Nous avons 

de nombreuses propositions pour favoriser l'emploi 

des femmes et lutter contre les discriminations sur 

le marché du travail. 

07.01  Patrick Prévot (PS): U wenst de 

arbeidsparticipatiegraad van vrouwen te verhogen, 

meer bepaald door maatregelen die groepen 

bereiken die verder van de arbeidsmarkt en het 

ondernemerschap af staan en door een website die 

beoogt te sensibiliseren. 

 

Wat zijn uw concrete doelstellingen? Hoe zult u die 

bereiken en volgens welk tijdpad? Zou er daarover 

samengewerkt kunnen worden met het Parlement? 

We hebben veel voorstellen om de 

arbeidsparticipatie van vrouwen te bevorderen en 

discriminatie op de arbeidsmarkt te bestrijden. 
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07.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La Commission européenne a fixé pour 

2030 le taux d'emploi féminin à 78 % et une 

diminution de moitié de l'écart entre femmes et 

hommes. Le gouvernement fédéral mise sur 80 %. 

En 2019, le taux d'emploi des femmes n'était que 

de 66,5 % contre 74,5 % pour les hommes. Il faut 

aussi améliorer la qualité de ces emplois. 

 

 

 

Le rapport 2021 de l'IEFH rappelle l'impact de la 

ségrégation des professions et des secteurs sur 

l'écart salarial. La crise du covid-19 a mis en 

lumière ces professions essentielles à la société 

principalement exercées par des femmes et très 

mal rémunérées. Il faut réfléchir sur la notion de 

salaire égal pour un travail égal. Un meilleur taux 

d'emploi des femmes passe aussi par plus d'égalité 

dans la sphère privée, notamment grâce à un plus 

grand usage et l'allongement des congés pour co-

parents. Je suis ouverte à toutes propositions pour 

atteindre cet objectif important d'égalité d'emploi.  

 

07.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

Europese Commissie heeft zich een 

arbeidsparticipatiegraad van vrouwen van 78 % ten 

doel gesteld tegen 2030 en streeft ernaar de kloof 

tussen vrouwen en mannen tegen die datum te 

halveren. De federale regering mikt op een 

arbeidsparticipatiegraad van vrouwen van 80 %. In 

2019 bedroeg die nog maar 66,5 %, tegenover 

74,5 % bij de mannen. De kwaliteit van die jobs 

moet ook verbeterd worden. 

 

In het loonkloofrapport 2021 wijst het IGVM 

nogmaals op de impact op de loonkloof van 

segregatie binnen beroepen en sectoren. De 

coronacrisis heeft de schijnwerper gericht op voor 

de samenleving essentiële beroepen die heel slecht 

betalen en voornamelijk uitgeoefend worden door 

vrouwen. Er moet nagedacht worden over het 

principe 'gelijk loon voor gelijk werk'. Een betere 

arbeidsparticipatiegraad van vrouwen bereiken we 

ook door meer gelijkheid in de privésfeer, met name 

dankzij een ruimer gebruik en de uitbreiding van 

verlofregelingen voor co-ouders. Ik sta open voor 

alle voorstellen om deze belangrijke doelstelling, 

een gelijke arbeidsparticipatie, te bereiken.  

 

07.03  Patrick Prévot (PS): Il faut revaloriser les 

métiers essentiels, principalement exercés par des 

femmes, qui tiennent le pays à bout de bras durant 

cette crise. L'augmentation du taux d'emploi féminin 

à 80 % pour 2030 fera face à de nombreux 

obstacles mais nous devons y arriver. Je salue 

votre volonté de travailler avec le Parlement.  

 

07.03  Patrick Prévot (PS): Men moet de 

essentiële beroepen herwaarderen. Die beroepen 

worden voornamelijk uitgeoefend door vrouwen, die 

het land tijdens deze crisis overeind houden. De 

verhoging van de werkzaamheidsgraad van 

vrouwen tot 80 % in 2030 zal zeker nog met vele 

obstakels geconfronteerd worden, maar wij moeten 

er alles aan doen om dat doel te bereiken. Ik ben 

blij met uw voornemen om daarvoor samen te 

werken met het Parlement.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "La 

problématique des mariages forcés et en 

particulier le changement de nom" (55014763C) 

- Darya Safai à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Le problème des 

mariages arrangés et forcés" (55015236C) 

- Kattrin Jadin à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "L'augmentation 

constante du nombre de mariages forcés en 

Belgique" (55014545C) 

- Séverine de Laveleye à Sarah Schlitz (Égalité 

des genres et Égalité des chances) sur "Les 

mariages forcés" (55016148C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Frank Vandenbroucke (VEM 

Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 

problematiek van de gedwongen huwelijken en in 

het bijzonder de verandering van naam" 

(55014763C) 

- Darya Safai aan Sarah Schlitz (Gendergelijkheid 

en Kansengelijkheid) over "De problematiek van 

gearrangeerde en gedwongen huwelijken" 

(55015236C) 

- Kattrin Jadin aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

gestage stijging van het aantal gedwongen 

huwelijken in België" (55014545C) 

- Séverine de Laveleye aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Gedwongen huwelijken" (55016148C) 
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08.01  Patrick Prévot (PS): Les confinements 

semblent avoir catalysé un problème marginalisé: 

les mariages forcés. Les crimes d'honneur liés à 

des refus, des fugues ou la volonté de se faire 

reconnaître victime augmentent.  

 

 

 

Des associations témoignent que le changement de 

nom permet aux victimes de se protéger et de se 

reconstruire. Mais l'arrêté royal le régissant semble 

lacunaire. Avez-vous pris connaissance de ces 

difficultés pour les victimes de crimes d'honneur et 

mariage forcé? Des solutions sont-elles 

envisagées? Une concertation avec la ministre de 

l'Intérieur et la société civile a-t-elle eu lieu? Ce 

point a-t-il été abordé par une CIM Droits des 

femmes? 

 

08.01  Patrick Prévot (PS): De lockdowns lijken als 

een katalysator voor een gemarginaliseerd 

probleem te hebben gewerkt, met name de 

gedwongen huwelijken. Het aantal eremoorden als 

gevolg van weigeringen, verdwijningen en 

verzoeken om als slachtoffer erkend te worden, 

neemt toe.  

 

Verenigingen getuigen dat een naamsverandering 

de slachtoffers in staat stelt zichzelf te beschermen 

en hun leven weer op te bouwen. Het koninklijk 

besluit dat dit regelt schijnt evenwel leemtes te 

vertonen. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden 

waarmee de slachtoffers van eerwraak en 

gedwongen huwelijken geconfronteerd worden? 

Worden er oplossingen overwogen? Werd er met 

de minister van Binnenlandse Zaken en het 

maatschappelijk middenveld overleg gepleegd? 

Werd die kwestie op een IMC Vrouwenrechten 

behandeld? 

 

08.02 Darya Safai (N-VA): Depuis 2007, les 

mariages forcés sont punissables en Belgique. 

Depuis 2010, la lutte contre ces mariages forcés a 

été intégrée dans un plan d'action national, avec 

une attention particulière à la prévention. Grâce à 

des programmes de sensibilisation et de formation, 

les jeunes filles et garçons reçoivent des outils pour 

éviter un mariage forcé ou pour y faire face. Il y a 

également des formations spécifiques pour les 

professionnels.  

 

Quelles mesures précises la secrétaire d'État a-t-

elle déjà prises? Quel a été le résultat de cette 

sensibilisation? Combien de plaintes pour mariage 

forcé ont été enregistrées au cours des deux 

dernières années et combien d'entre elles 

concernaient des mariages d'enfant? 

 

08.02  Darya Safai (N-VA): Gedwongen huwelijken 

zijn in België al strafbaar sinds 2007. Sinds 2010 

maakt de strijd tegen gedwongen huwelijken deel 

uit van een nationaal actieplan, met specifieke 

aandacht voor preventie. Via sensibiliserings- en 

vormingsprogramma's krijgen jonge meisjes en 

jongens tools aangereikt om een gedwongen 

huwelijk te vermijden of hoe ze daarmee om 

kunnen gaan. Ook professionals krijgen specifieke 

vormingen.  

 

Welke concrete maatregelen heeft de 

staatssecretaris al genomen? Wat heeft de 

sensibilisering al opgeleverd? Hoeveel klachten 

over een gedwongen huwelijk werden er de laatste 

twee jaar geregistreerd en in hoeveel gevallen ging 

het daarbij om kindhuwelijken? 

 

08.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

mariages forcés sont érigés au rang d'infraction par 

notre Code pénal. Depuis 2010, la lutte contre ces 

mariages a été intégrée dans le plan d'action 

national de lutte contre les violences liées au genre. 

Ce plan se focalise sur la prévention et la 

sensibilisation, aussi bien des jeunes que des 

professionnels (police, justice, santé, enseignement 

et social). On manque de chiffres pour objectiver le 

phénomène des mariages forcés en Belgique.  

 

 

Comment aborderez-vous le problème dans votre 

prochain plan? Une nouvelle étude chiffrée est-elle 

prévue? 

 

08.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Gedwongen huwelijken zijn volgens het 

Strafwetboek strafbaar. Sinds 2010 is de bestrijding 

van die huwelijken opgenomen in het Nationaal 

actieplan ter bestrijding van alle vormen van 

gendergerelateerd geweld. Dit plan is gericht op 

preventie en sensibilisering, zowel van de jongeren 

als van de beroepsbeoefenaars (politie, justitie, 

gezondheidszorg, onderwijs en de sociale sector). 

Er ontbreken cijfers om het verschijnsel van de 

gedwongen huwelijken in België te objectiveren.  

 

Hoe zult u het probleem in uw volgend plan 

aanpakken? Komt er een nieuwe becijferde studie? 

 

08.04  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La procédure de changement de nom est 

longue et coûteuse. Les victimes de violences liées 

08.04 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

procedure voor een naamsverandering duurt lang 

en is niet goedkoop. Er bestaan verschillende 
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aux crimes d'honneur et aux mariages forcés, ainsi 

que les personnes appelées à témoigner lors d'une 

instruction, peuvent être protégées par différentes 

mesures.  

 

Je suis favorable à toute mesure susceptible 

d'améliorer la protection des victimes. La question 

du changement de nom n'a pas été abordée au sein 

de la CIM Droit des femmes.  

 

Pour lutter contre les mariages forcés, il faut agir 

préventivement, en permettant, par exemple, à une 

victime potentielle de bénéficier d'une interdiction de 

sortie du territoire. La circulaire COL 6/2017 reste 

trop méconnue. Il faut renforcer le réseau au niveau 

local afin que les professionnels collaborent plus 

efficacement. Une évaluation des conditions 

d'application de cette circulaire est prévue.  

 

 

 

 

L'IEFH a diffusé un code de signalement des 

mariages forcés à l'usage des officiers de l'état civil. 

Les retours sont positifs mais l'Institut va procéder à 

une analyse plus approfondie. J'envisagerai alors, 

avec les ministres concernés, des formations 

spécifiques. 

 

maatregelen om de slachtoffers van gewelddaden 

in de context van eerwraak en gedwongen 

huwelijken, alsook de getuigen tijdens een 

gerechtelijk onderzoek te beschermen. 

 

Ik ben een voorstander van elke maatregel die kan 

bijdragen tot een betere bescherming van de 

slachtoffers. De kwestie van de naamsverandering 

werd niet besproken op de IMC Vrouwenrechten. 

 

Om gedwongen huwelijken aan te pakken moet 

men preventief initiatieven nemen, door er 

bijvoorbeeld voor te zorgen dat een potentieel 

slachtoffer een beroep kan doen op een verbod om 

het grondgebied te verlaten. De omzendbrief 

COL 06/2017 is nog steeds te weinig bekend. Men 

moet de netwerken op het lokale niveau versterken, 

zodat de professionals op het terrein efficiënter 

samenwerken. Een evaluatie van de 

toepassingsvoorwaarden van die omzendbrief staat 

gepland. 

 

Het IGVM heeft een meldcode voor het signaleren 

van gedwongen huwelijken voor ambtenaren van de 

burgerlijke stand gepubliceerd. De feedback is 

positief, maar het IGVM zal een meer doorgedreven 

analyse uitvoeren. Ik zal op grond daarvan in 

samenwerking met de betrokken ministers 

overwegen om in specifieke opleidingen te 

voorzien.  

 

(En néerlandais) En 2018, 29 plaintes pour mariage 

forcé ont été déposées auprès de la police. En 

2019, il y en avait vingt et au premier semestre de 

2020 quatre. Il n'existe pas de chiffres sur le 

nombre de mineurs concernés. Pour plus 

d'informations, je vous renvoie aux ministres de la 

Justice et de l'Intérieur. 

 

(Nederlands) In 2018 werden 29 klachten over 

gedwongen huwelijken ingediend bij de politie. In 

2019 waren dat er twintig en in de eerste helft van 

2020 vier. Er zijn geen cijfers over de betrokkenheid 

van minderjarigen. Voor meer informatie verwijs ik 

naar de ministers van Justitie en Binnenlandse 

Zaken. 

 

08.05  Patrick Prévot (PS): Mariages forcés et 

crimes d'honneur préoccupent nombre 

d'associations, d'autant plus que les chiffres officiels 

sont "gris" comme ceux des violences 

intrafamiliales car la parole ne se libère pas. Des 

chutes et des brûlures auraient aussi pu être 

déguisées et des suicides dissimulés. 

 

 

 

 

Selon le secteur associatif, la grille de ces 

événements n'est pas au point du côté judiciaire. La 

formation me paraît donc essentielle. 

 

 

Pour éviter d'autres crimes, le changement de nom 

est une des mesures de protection mais la 

procédure est longue et onéreuse. J'espère donc 

08.05  Patrick Prévot (PS): Vele verenigingen zijn 

bezorgd over de gedwongen huwelijken en 

eremisdrijven, temeer daar de officiële cijfers een 

onvolledig beeld schetsen, net zoals dat het geval is 

voor de cijfers over huiselijk geweld. Door het taboe 

dat er daarop rust, houden vele slachtoffers de 

lippen op elkaar. Het zou ook mogelijk zijn dat 

valpartijen en brandwonden als ongelukjes 

afgedaan worden en dat zelfmoordpogingen 

verborgen gehouden worden.  

 

Volgens de verenigingssector, staat de inschaling 

van dit soort gebeurtenissen uit gerechtelijk oogpunt 

niet op punt. Het lijkt me dus essentieel om in 

opleiding te voorzien.  

 

Om te voorkomen dat er nog andere misdrijven 

gepleegd worden, is de naamsverandering één van 

de beschermingsmaatregelen, maar het betreft een 
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que nous trouverons des solutions 

complémentaires. 

 

tijdrovende en dure procedure. Ik hoop dus dat we 

bijkomende oplossingen zullen vinden.  

 

08.06  Darya Safai (N-VA): Ces chiffres ne sont 

rien comparés à ce qui se passe réellement. De 

nombreuses jeunes filles n'osent pas exposer leur 

situation. La pression sociale est tellement lourde 

qu'il faut aller vers les victimes par le biais de 

campagnes de sensibilisation. 

 

08.06  Darya Safai (N-VA): De cijfers zijn niets 

vergeleken met wat er echt aan de hand is. Veel 

jonge meisjes durven niet openlijk naar buiten 

komen. De sociale druk is zo hoog dat we de 

slachtoffers zelf, via sensibiliseringscampagnes, 

moeten gaan opzoeken. 

 

08.07  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Votre 

plan intégrera donc ces dimensions. C'est important 

pour avancer sur ce dossier. 

 

 

La contrainte et la coercition subsistent sous 

beaucoup de formes. Les mariages forcés en sont 

la manifestation la plus aboutie. Mes collègues ont 

bien fait de souligner l'important travail des 

associations sans lesquelles les jeunes femmes 

auraient beaucoup de mal à fuir ces situations. 

 

 

Je suis intéressé par un travail sur le changement 

de nom parce qu'effacer son identité est violent et 

qu'il faut continuer à vivre après ce changement. On 

lira votre plan d'action national avec intérêt sur ces 

questions-là. 

 

08.07  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Die 

aspecten zullen dus meegenomen worden in uw 

plan. Dat is belangrijk om vooruitgang op dat stuk te 

kunnen boeken. 

 

Pressie en dwang kennen nog altijd vele 

gedaanten. Gedwongen huwelijken zijn er het 

duidelijkste voorbeeld van. Mijn collega's hebben 

terecht benadrukt dat de verenigingen belangrijk 

werk verrichten, want zonder die verenigingen 

zouden de jonge vrouwen maar moeilijk aan die 

situaties kunnen ontsnappen.  

 

Het lijkt me interessant om de kwestie van de 

naamsverandering uit te diepen, omdat het een 

zeer ingrijpende stap is om een nieuwe identiteit 

aan te nemen en na die verandering een nieuw 

leven op te bouwen. We zullen uw nationale 

actieplan met specifieke aandacht voor die kwesties 

lezen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "L'accessibilité de la contraception" 

(55014967C) 

 

09 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De toegankelijkheid van contraceptie" 

(55014967C) 

 

09.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le rapport 

d'évaluation sur la législation relative à l'avortement 

et à l'accès à la contraception a révélé quelques 

points sensibles. Il y a encore trop d'obstacles à la 

contraception dans notre pays, et l'obstacle 

financier n'en est pas le moindre. Les femmes entre 

25 et 35 ans sont celles qui recourent le plus à 

l'avortement et dans cette tranche d'âge, la 

contraception n'est pas remboursée. 

 

Comment la secrétaire d'État peut-elle rendre la 

contraception plus accessible, notamment 

financièrement?  

 

09.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Het 

evaluatierapport over de abortuswetgeving en de 

toegang tot contraceptie bracht nog wat pijnpunten 

aan het licht. Er zijn in ons land nog te veel 

drempels naar contraceptie en de financiële 

drempel is niet de minste. Vrouwen tussen 25 en 

35 jaar moeten het meest naar abortus grijpen en in 

die leeftijdcategorie is contraceptie niet 

terugbetaald.  

 

Hoe kan de staatssecretaris contraceptie 

toegankelijker maken, vooral financieel?  

 

09.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Vous connaissez mon attachement aux 

questions de contraception et de santé reproductive 

et sexuelle. 

 

09.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): U 

weet hoezeer de vraagstukken inzake contraceptie 

en reproductieve en seksuele gezondheid mij na 

aan het hart liggen.  

 

(En néerlandais) Je m'engage à examiner avec le (Nederlands) Ik engageer me ertoe om samen met 
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ministre Vandenbroucke quelles mesures 

pourraient être prises. Le financement relève de ses 

compétences. Dans le débat sur l'avortement, 

l'initiative revient au Parlement. J'appelle chacun à 

se montrer constructif dans ce débat.   

 

minister Vandenbroucke te bekijken welke 

maatregelen mogelijk zijn. De financiering is zijn 

bevoegdheid. In het debat over abortus is het 

Parlement aan zet. Ik roep iedereen op dit debat 

constructief te voeren.  

 

09.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Il s'agit 

d'un débat important et la gratuité de la 

contraception a évidemment un coût.  

 

09.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Het is een 

belangrijk debat en aan gratis contraceptie hangt 

uiteraard een prijskaartje vast.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La convention n° 190 de l'OIT" 

(55014972C) 

 

10 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "Het verdrag nr. 190 van de IAO" 

(55014972C) 

 

10.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): L'Institut 

pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) a 

rendu son avis relatif à la ratification de la 

Convention de l'Organisation internationale du 

Travail (OIT) concernant l'élimination de la violence 

et du harcèlement dans le monde du travail. 

 

Quand le gouvernement ratifiera-t-il la Convention 

OIT n° 190? Quelles recommandations de l'IEFH 

seront-elles suivies?  

 

10.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Het 

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen 

(IGVM) heeft een advies uitgebracht over de 

ratificatie van het Verdrag houdende de uitbanning 

van geweld en intimidatie op de werkvloer van de 

Internationale Arbeidsorganisatie (IAO). 

 

Wanneer zal de regering het IAO-Verdrag nr. 190 

bekrachtigen? Welke aanbevelingen van het IGVM 

zullen worden gevolgd?  

 

10.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La ratification de la convention 190 de 

l'OIT est importante pour le bien-être au travail et 

pour renforcer la place des femmes sur le marché 

de l'emploi, notamment dans les milieux à forte 

proportion masculine. J'y suis attentive. 

 

10.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

ratificatie van IAO-Verdrag nr. 190 is belangrijk voor 

het welzijn op het werk en voor een grotere plaats 

voor vrouwen op de arbeidsmarkt, met name in 

milieus waar mannen in de meerderheid zijn. Ik volg 

dit met aandacht op.  

 

(En néerlandais) La ratification relève de la 

compétence des ministres fédéral et régionaux du 

Travail. Le processus de ratification est en cours. Je 

tiendrai compte des recommandations de l'IEFH 

lors de l'élaboration du plan d'action national de 

lutte contre la violence basée sur le genre. 

 

(Nederlands) De ratificatie is een bevoegdheid van 

de federale en regionale ministers van Werk. Het 

ratificatieproces is aan de gang. Ik zal bij de 

uitwerking van het nationaal actieplan tegen 

gendergerelateerd geweld rekening houden met de 

aanbevelingen van het IGVM. 

 

10.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Je suis 

ravie que nous progressions dans ce dossier, car 

c'est vraiment nécessaire.  

 

10.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Ik ben blij 

dat we hierin vooruitgang zullen boeken, want het is 

echt nodig.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La lutte 

contre l'intimidation sexuelle en rue" (55014994C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le sentiment 

d'insécurité des femmes dans les rues en raison 

du couvre-feu" (55016113C) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

aanpak van seksuele intimidatie op straat" 

(55014994C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "Het 

door de avondklok toegenomen 

onveiligheidsgevoel van vrouwen op straat" 

(55016113C) 
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11.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le 

harcèlement de rue reste un problème important, 

qui touche principalement les femmes. La loi contre 

le sexisme de 2014 ne donne que très peu de 

résultats, parce que la charge de la preuve incombe 

à la victime.  

 

Du personnel et de moyens seront-ils dégagés pour 

détecter activement le harcèlement de rue grâce à 

des patrouilles de police en civil, comme c'est déjà 

le cas dans le cadre d'un projet pilote bruxellois? 

Comment la secrétaire d'État et le gouvernement 

dans son ensemble comptent-ils faire face 

sérieusement à cette problématique?  

 

11.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): 

Straatintimidatie blijft een groot probleem en treft 

vooral vrouwen. De seksismewet van 2014 heeft 

nauwelijks resultaat, omdat de bewijslast bij het 

slachtoffer ligt.  

 

 

Zullen er personeel en middelen worden 

uitgetrokken om met politiepatrouilles in burger 

straatintimidatie actief op te sporen, zoals nu al 

gebeurt in een Brussels proefproject? Hoe zal de 

staatssecretaris, met de rest van de regering, deze 

problematiek ernstig aanpakken?  

 

11.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Le couvre-feu a 

aggravé le sentiment d'insécurité des femmes dans 

les grandes villes. Dans les rues vides, il n'y a plus 

personne à qui demander de l'aide en cas de 

harcèlement ou d’agression. Il s’agit de répondre à 

un sentiment d’insécurité mais aussi à une 

insécurité réelle: les sifflements et les messages 

légitimant le viol ou avertissant d'agressions 

augmentent. 

 

 

Une étude sur l'impact du couvre-feu sur l'insécurité 

est-elle prévue? Qu’allez-vous mettre en place pour 

que les femmes se sentent davantage en sécurité? 

Y a-t-il une concertation avec la ministre de 

l’Intérieur, les zones de police locale et les 

associations de défense des droits des femmes? 

Envisagez-vous déployer plus de policiers durant le 

couvre-feu? 

 

11.02  Sophie Rohonyi (DéFI): Door de avondklok 

voelen vrouwen in grote steden zich minder veilig. 

De straten zijn leeg, waardoor ze niemand meer 

kunnen aanklampen wanneer ze belaagd of 

aangevallen worden. Niet alleen het gevoel van 

onveiligheid moet aangepakt worden, maar ook de 

objectieve onveiligheid: vrouwen worden vaker 

nagefloten en er circuleren meer boodschappen op 

sociale media waarin verkrachting gerechtvaardigd 

wordt of er met agressie gedreigd wordt. 

 

Zal er een studie uitgevoerd worden naar het effect 

van de avondklok op de onveiligheid? Welke 

maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen dat 

vrouwen zich veiliger zouden voelen? Wordt er 

overleg gevoerd met de minister van Binnenlandse 

Zaken, de lokale politiezones en de 

vrouwenrechtenverenigingen? Zult u voor meer 

blauw op straat zorgen tijdens de avondklok?  

 

11.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Il convient tout d'abord de rappeler que 

les femmes qui cherchent aide et protection 

peuvent se déplacer à tout moment.  

 

Le harcèlement dans l'espace public est puni par la 

loi. Parce qu'il envoie le signal que les femmes ne 

seraient pas bienvenues dans l'espace public, il 

constitue un enjeu important d'égalité des genres. 

 

11.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Er 

dient allereerst herhaald te worden dat de vrouwen 

die hulp en bescherming zoeken te allen tijde hun 

huis mogen verlaten. 

 

Seksuele intimidatie in de openbare ruimte is 

strafbaar. Net omdat met zulk gedrag het signaal 

afgegeven wordt dat vrouwen niet welkom zouden 

zijn in de openbare ruimte, vormt het een 

belangrijke uitdaging op het gebied van 

gendergelijkheid.  

 

(En néerlandais) Le renforcement de la police locale 

dans la lutte contre le harcèlement sexuel relève de 

la compétence de la ministre de l'Intérieur et, au 

niveau local, des bourgmestres. 

 

(Nederlands) Het versterken van de lokale politie in 

de strijd tegen seksuele intimidatie behoort tot de 

bevoegdheid van de minister van Binnenlandse 

Zaken en van de burgemeesters op lokaal niveau. 

 

(En français) La lutte contre le sexisme dans 

l'espace public réel et virtuel est un des thèmes 

prioritaires de la CIM Droits des femmes depuis le 

25 janvier 2021. Une réunion a eu lieu en février à 

ce sujet. 

(Frans) De strijd tegen seksisme in de reële en 

virtuele openbare ruimte is een van de prioritaire 

thema's van de IMC Vrouwenrechten sinds 

25 januari 2021. In februari vond er een vergadering 

over dit thema plaats. 
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Le projet pilote mis en place depuis l'été à Liège est 

désormais en cours à Bruxelles. Le répressif ne 

suffira pas à résoudre le problème: la prévention et 

l'éducation doivent être au cœur de cette politique. 

 

 

Het proefproject dat vorige zomer in Luik werd 

opgestart, loopt nu ook in Brussel. Met repressieve 

maatregelen alleen zal men het probleem niet 

oplossen, preventie en educatie moeten centraal 

staan in het beleid. 

 

(En néerlandais) L'élaboration de mesures 

concrètes se poursuit au sein de la conférence 

interministérielle et dans le cadre du prochain plan 

d'action national de lutte contre la violence basée 

sur le genre.  

 

(Nederlands) Binnen de interministeriële conferentie 

en in het volgende nationaal actieplan ter bestrijding 

van gendergerelateerd geweld wordt voortgewerkt 

aan concrete maatregelen.  

 

(En français) Les associations seront concertées 

pour l'élaboration, la mise en oeuvre et l'évaluation 

du plan. 

 

(Frans) De verenigingen hebben overleg gepleegd 

voor de uitwerking, de tenuitvoerlegging en de 

evaluatie van het plan. 

 

11.04  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le tweet 

de M. De Croo à ce sujet du 8 mars m'a quelque 

peu inquiétée. Les initiatives en cours sont bonnes, 

mais il y a encore du pain sur la planche.  

 

11.04  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De tweet 

hierover van premier De Croo op 8 maart had me 

enigszins verontrust. De lopende initiatieven zijn 

goed, maar er is nog werk aan de winkel.  

 

11.05  Sophie Rohonyi (DéFI): La ministre de 

l’Intérieur m’a expliqué comme vous que les 

initiatives comme le projet liégeois de lutte contre le 

sexisme n’était pas la panacée et qu’il fallait axer 

nos efforts sur la prévention. Cependant, ce 

dispositif mérite d’être généralisé, en particulier 

dans les grandes viles et pendant le couvre-feu, 

d’autant qu’il a montré des résultats probants. On 

ne peut accepter que les femmes évitent certains 

lieux ou quartiers en raison de craintes pour leur 

sécurité: l’espace public leur appartient autant 

qu’aux hommes.  

 

11.05  Sophie Rohonyi (DéFI): De minister van 

Binnenlandse Zaken heeft me net als u uitgelegd 

dat initiatieven zoals het Luikse project voor 

bestrijding van seksisme geen wondermiddel is en 

dat we onze inspanningen op de preventie moeten 

toespitsen. Dat project zou echter op grote schaal 

moeten worden geïmplementeerd, inzonderheid in 

de grote steden en tijdens de avondklok, temeer 

daar de resultaten ervan zeer overtuigend zijn. Het 

is onaanvaardbaar dat vrouwen sommige plaatsen 

of wijken mijden omdat ze bang zijn voor hun 

veiligheid; de openbare ruimte is evenzeer van hen 

als van de mannen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur 

"L'augmentation du nombre de féminicides" 

(55014995C) 

- Florence Reuter à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Un 8e 

féminicide en Belgique en 2021" (55015797C) 

- Christophe Lacroix à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La mise en 

oeuvre de la Convention d'Istanbul par la 

Belgique" (55015823C) 

- Laurence Zanchetta à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Le plan de 

lutte contre les violences intrafamiliales dans le 

cadre de la crise du covid-19" (55016089C) 

- Maria Vindevoghel à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La lutte 

contre la violence liée au genre" (55016097C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

12 Samengevoegde vragen van 

- Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

stijging van het aantal feminicides" (55014995C) 

- Florence Reuter aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

8ste femicide in België in 2021" (55015797C) 

- Christophe Lacroix aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

implementatie van het Verdrag van Istanbul door 

België" (55015823C) 

- Laurence Zanchetta aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

bestrijding van intrafamiliaal geweld in het kader 

van de coronacrisis" (55016089C) 

- Maria Vindevoghel aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

aanpak van gendergerelateerd geweld" 

(55016097C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 
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genres et Égalité des chances) sur "Le retrait de 

la Turquie de la Convention d'Istanbul" 

(55016115C) 

- Sophie Rohonyi à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "Les mesures 

visant à lutter contre les féminicides" 

(55016156C) 

 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

terugtrekking van Turkije uit het Verdrag van 

Istanbul" (55016115C) 

- Sophie Rohonyi aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

maatregelen tegen femicide" (55016156C) 

 

12.01 Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le nombre 

de féminicides a augmenté de façon alarmante en 

passant de deux par mois en moyenne en 2020 à 

trois par mois en 2021 selon les chiffres provisoires. 

 

Que compte entreprendre la secrétaire d'État pour 

lutter contre cette tendance? 

 

12.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Het aantal 

feminicides kent een alarmerende stijging van 

gemiddeld twee per maand in 2020 naar voorlopig 

drie per maand in 2021. 

 

Wat zal de staatssecretaris ondernemen om deze 

trend tegen te gaan? 

 

12.02  Laurence Zanchetta (PS): Le drame de 

Braine-le-Comte fait monter à huit le nombre de 

féminicides cette année selon les associations, 

puisqu'il n'existe toujours pas de recensement 

officiel en Belgique. Ces faits dramatiques sont 

accrus par les confinements et l'enfermement des 

victimes. Les demandes d'aide explosent.  

 

 

 

Quelles sont les actions issues du plan d'action 

fédéral de lutte contre les violences de genre et 

intrafamiliales approuvé en novembre? Où en est la 

campagne de sensibilisation sur les numéros 

d'urgence? Avez-vous fait le point avec les 

ministres de la Justice de l'Intérieur? Si oui, quels 

sont les constats?  

 

12.02  Laurence Zanchetta (PS): Door de 

tragische gebeurtenis in 's-Gravenbrakel stijgt het 

aantal femicides dit jaar tot acht, althans volgens de 

verenigingen, aangezien er hierover in België nog 

steeds geen officiële cijfers bijgehouden worden. 

Die dramatische feiten komen steeds vaker voor 

ten gevolge van de lockdowns en het feit dat de 

slachtoffers vastzitten. De hulpvraag neemt 

exponentieel toe.  

 

Welke acties worden er uitgevoerd naar aanleiding 

van het in november goedgekeurde federaal 

actieplan tegen gendergerelateerd en intrafamiliaal 

geweld? Hoe staat het met de 

sensibiliseringsscampagne over de noodnummers? 

Hebt u dit met de ministers van Justitie en 

Binnenlandse Zaken besproken? Zo ja, wat werd er 

dan vastgesteld?  

 

12.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Je n'ai 

pas reçu de réponse à une question précédente sur 

la prise en charge des violences basées sur le 

genre. La semaine dernière, la secrétaire d'État a 

organisé une réunion en urgence avec les ministres 

de la Justice et de l'Intérieur. À part un communiqué 

de presse général, nous n'avons plus rien entendu 

à ce sujet. 

 

Quelles décisions ont été prises lors de cette 

réunion urgente? Qu'en est-il de la mise en œuvre 

du plan d'action de lutte contre les violences basées 

sur le genre? 

 

12.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Op mijn 

eerdere vraag over de aanpak van 

gendergerelateerd geweld kreeg ik geen antwoord. 

Vorige week belegde de staatssecretaris wel een 

spoedvergadering met de ministers van Justitie en 

Binnenlandse Zaken. Behalve een algemeen 

persbericht hebben we daar niets meer over 

gehoord. 

 

Wat werd er beslist op die spoedvergadering? Hoe 

staat het met de uitvoering van het actieplan tegen 

gendergerelateerd geweld? 

 

12.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Le retrait turc de la 

Convention d’Istanbul nous consterne tous. C'est le 

premier instrument juridique contraignant au monde 

dans la lutte contre les violences sur les femmes et 

les enfants et elle sert de feuille de route aux États. 

Aucun débat parlementaire ni aucune consultation 

de la société civile turque n'a précédé cette décision 

qui envoie un signal négatif qui pourrait influencer la 

Pologne ou la Hongrie et représente une régression 

12.04  Sophie Rohonyi (DéFI): We zijn allen 

verbijsterd over de terugtrekking van Turkije uit de 

Overeenkomst van Istanbul. Het is 's werelds eerste 

bindend rechtsinstrument in de strijd tegen geweld 

tegen vrouwen en kinderen en dient als routekaart 

voor de staten. Aan die beslissing is er geen 

parlementair debat of raadpleging van het Turks 

maatschappelijk middenveld voorafgegaan. Ze 

geeft een negatief signaal af dat Polen of Hongarije 
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inadmissible. En séance plénière, la ministre des 

Affaires étrangères a évoqué le financement 

d'actions de soutien via le Conseil de l'Europe. Elle 

privilégie une relation diplomatique avec la Turquie 

plutôt qu’un durcissement de ton et des sanctions. 

Vu cette réponse décevante, je vous interpelle. 

 

 

 

 

Enverrez-vous une réponse forte à la Turquie? 

Jusqu'à quand peut-elle revenir sur sa décision? 

Quels sont les leviers belges et européens? 

Partagez-vous la prudence de la ministre des 

Affaires étrangères? Qu'attendre de la Turquie? Ne 

craignez-vous pas un effet boule de neige sur la 

Hongrie ou la Pologne? Qu’envisagez-vous afin de 

l’éviter? 

 

zou kunnen beïnvloeden en een onaanvaardbare 

stap terug betekent. In de plenaire vergadering 

heeft de minister van Buitenlandse Zaken het over 

de financiering van steunacties via de Raad van 

Europa gehad. Ze is voorstander van een 

diplomatieke relatie met Turkije in plaats van 

hardere taal en sancties. In het licht van dat 

teleurstellend antwoord zou ik u een vraag over die 

kwestie willen stellen. 

 

Zult u Turkije fors van antwoord dienen? Tot 

wanneer kan dat land op zijn beslissing 

terugkomen? Over welke hefbomen beschikken 

België en Europa? Deelt u de voorzichtigheid van 

de minister van Buitenlandse Zaken? Wat mogen 

we van Turkije verwachten? Vreest u niet voor een 

sneeuwbaleffect in Hongarije of Polen? Wat zult u 

doen om dat te voorkomen? 

 

Les violences faites aux femmes restent 

endémiques dans notre société patriarcale, mais 

une volonté politique semble émerger pour 

répondre à ce fléau, dont les féminicides sont les 

plus graves et abjects.  

 

La CIM Droits des femmes se mobilise depuis un 

an. Le 11 juin 2020, le Parlement a voté ma 

proposition de résolution demandant à la justice et à 

la police de généraliser les bonnes pratiques. La 

lutte contre la violence de genre est une priorité de 

l'accord de gouvernement. Vous avez convoqué les 

ministres Verlinden et Van Quickenborne. Vous 

voulez une loi-cadre relative aux violences basées 

sur le genre, inspirée de l'Espagne. 

 

 

 

Malgré ces avancées, les féminicides se 

poursuivent. Selon le blog "Stop Féminicide", 

24 féminicides ont été commis en 2020. En 2021, il 

y en a déjà eu huit, c'est deux fois plus que les 

années précédentes. Derrière ces chiffres, il y a des 

vies brisées et des familles anéanties par le deuil et 

l’incapacité de la justice à les protéger.  

 

 

Quelles mesures avez-vous dégagées avec les 

ministres de la Justice et de l’Intérieur? Quelles 

seront les grandes lignes de la loi-cadre? Que 

pensez-vous de l'initiative prise à Lyon, où les 

femmes peuvent demander aux bus de s’arrêter 

entre deux arrêts après une certaine heure la nuit? 

Cette idée pourrait-elle être évoquée à la CIM?  

 

Geweld tegen vrouwen blijft een endemische plaag 

in onze patriarchale samenleving, maar er lijkt een 

politieke wil te ontstaan om dat akelige fenomeen 

aan te pakken, waarvan femicide de ergste en 

meest verwerpelijke vorm is.  

 

De IMC Vrouwenrechten is al een jaar aan het 

werk. Op 11 juni 2020 nam het Parlement mijn 

voorstel van resolutie aan waarin het gerecht en de 

politie gevraagd wordt om hun best practices 

algemeen toe te passen. De strijd tegen 

gendergerelateerd geweld is een prioriteit in het 

regeerakkoord. U hebt een oproep gedaan tot 

minister Verlinden en minister Van Quickenborne. U 

pleit voor een kaderwet betreffende 

gendergerelateerd geweld, naar het Spaanse 

voorbeeld. 

 

Ondanks die vooruitgang worden er nog steeds 

vrouwen vermoord vanwege het feit dat ze vrouw 

zijn. Volgens de blog 'Stop Féminicide' werden er in 

2020 24 femicides gepleegd. In 2021 waren er al 

acht, dat is tweemaal zoveel als de voorbije jaren. 

Achter die cijfers gaan er gebroken levens schuil, 

families die kapotgaan van verdriet en de onmacht 

van de justitie om hen te beschermen. 

 

Welke maatregelen hebt u uitgewerkt in 

samenspraak met de ministers van Justitie en 

Binnenlandse Zaken? Wat zullen de hoofdlijnen van 

de kaderwet zijn? Wat vindt u van het initiatief in 

Lyon, waar vrouwen 's nachts na een bepaald uur 

kunnen vragen om tussen twee bushaltes afgezet te 

worden? Kan dat idee in de IMC besproken 

worden?  

 

12.05  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Depuis début 2021, huit femmes et six 

enfants ont été tués par des violences 

12.05 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): 

Sinds begin 2021 zijn er acht vrouwen en zes 

kinderen omgekomen door intrafamiliaal geweld. 



CRABV 55 COM 434 31/03/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

21 

intrafamiliales, c'est deux fois plus que les années 

précédentes. Les mesures sanitaires ont aggravé 

ces violences. J'ai commandé une étude à 

l'Université de Gand dans le cadre du plan d'action 

fédéral lié à la pandémie. Je vous ferai part des 

résultats affinés dès que possible. 

 

 

Je travaille avec l'IEFH sur le nouveau plan national 

de lutte contre les violences basées sur le genre. La 

collaboration avec la société civile est importante 

pour l'adoption, le suivi et l'évaluation du plan. Je 

définirai prochainement ses bases avec les acteurs 

de terrain. 

 

Dat is twee keer meer dan in de vorige jaren. Door 

de gezondheidsmaatregelen is dat geweld nog 

verergerd. Ik heb een studie besteld bij de 

Universiteit Gent in het kader van het federale 

actieplan dat verband houdt met de pandemie. Ik 

zal u de verfijnde resultaten ervan zo spoedig 

mogelijk meedelen. 

 

Ik werk samen met het IGVM aan het nieuwe 

nationale plan ter bestrijding van gendergerelateerd 

geweld. De samenwerking met het 

maatschappelijke middenveld is belangrijk voor de 

goedkeuring, de follow-up en de evaluatie van het 

plan. Ik zal binnenkort de grondslagen ervan samen 

met de betrokken actoren definiëren. 

 

(En néerlandais) Ce seront des mesures 

mesurables, permettant un suivi. 

 

(Nederlands) Het zullen meetbare maatregelen zijn 

zodat ze kunnen worden opgevolgd. 

 

(En français) L'IEFH sera au cœur du dispositif. 

L'engagement à renforcer l'Institut sera concrétisé 

le plus vite possible, conformément à l'accord de 

gouvernement. 

 

Suite au meurtre de Braine-le-Comte, j'ai rencontré 

les cabinets Van Quickenborne et Verlinden. Nos 

trois cabinets reconnaissent la gravité des faits et 

l'urgence d'un meilleur diagnostic des violences 

faites aux femmes. La mise en oeuvre de la 

Convention d'Istanbul et des recommandations du 

GREVIO passe par une lecture de genre dans la 

prévention, la protection et les poursuites. 

 

 

 

Ce féminicide illustre l'escalade de la violence, avec 

une victime qui avait déjà fait appel à la police ou à 

la justice. Trop souvent, les auteurs sont connus et, 

pourtant, cela n'empêche pas la récidive. La justice 

et la police jouent un rôle primordial. Je travaille 

aussi avec mes collègues de l'Intérieur et de la 

Justice sur des mesures pour soutenir les 

professionnels et améliorer leur expertise. 

 

 

Nous examinerons aussi la possibilité que la 

Belgique se dote d'une loi-cadre relative aux 

violences basées sur le genre, en s'inspirant de 

l'exemple espagnol. Celle-ci doit restructurer la 

législation existante, peu lisible. 

 

(Frans) Het IGVM zal in de aanpak centraal staan. 

Het engagement om het IGVM te versterken zal 

overeenkomstig het regeerakkoord zo snel mogelijk 

in de praktijk gebracht worden.  

 

Naar aanleiding van de moord in 's-Gravenbrakel 

heb ik een gesprek met de kabinetten van 

minister Van Quickenborne en minister Verlinden 

gehad. Onze drie kabinetten erkennen de ernst van 

de feiten en de urgentie van een betere diagnose 

van geweld tegen vrouwen. De toepassing van het 

Verdrag van Istanbul en de aanbevelingen van 

GREVIO gebeurt door de preventie, de 

bescherming en de vervolgingen vanuit een 

genderperspectief te bekijken. 

 

Deze femicide is tekenend voor de escalatie van het 

geweld ten aanzien van een slachtoffer dat al een 

beroep gedaan had op de politie of op het gerecht. 

Te vaak zijn de daders bekend en toch kan recidive 

daardoor niet verhinderd worden. Het gerecht en de 

politie spelen een primordiale rol. Ik werk ook 

samen met mijn collega's van Binnenlandse Zaken 

en Justitie aan maatregelen om de professionals te 

ondersteunen en hun expertise uit te breiden.  

 

We onderzoeken ook de mogelijkheid om naar het 

voorbeeld van Spanje ook voor België een kaderwet 

inzake gendergeweld op te stellen. Deze kaderwet 

moet de bestaande wetgeving, die weinig inzichtelijk 

is, op een andere leest schoeien. 

 

(En néerlandais) De nombreuses études ont 

démontré une corrélation évidente entre les 

féminicides et la violence intrafamiliale. Durant la 

deuxième vague de coronavirus, j'ai dès lors lancé 

le plan d'action fédéral de lutte contre les violences 

de genre et intrafamiliales. 

 

(Nederlands) Veel studies wijzen op de duidelijke 

link tussen feminicide en intrafamiliaal geweld. 

Tijdens de tweede coronagolf startte ik daarom het 

federaal actieplan tegen gendergerelateerd en 

intrafamiliaal geweld op. 
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En 2019, un projet pilote avec une alarme mobile 

contre le harcèlement pour les victimes de 

harcèlement mettant leur vie en danger a été mené 

à Gand. L'évaluation définitive sera disponible à 

l'automne 2021, mais, dans l'intervalle, j'étudie les 

possibilités de déploiement à l'échelle nationale. 

 

In 2019 was er in Gent het proefproject met een 

mobiel stalkingalarm voor slachtoffers van 

levensbedreigende stalking. De definitieve evaluatie 

komt er in het najaar van 2021, maar ondertussen 

onderzoek ik de mogelijkheden voor een nationale 

uitrol. 

 

(En français) Concernant le plan d'action fédéral en 

période covid, 300 000 euros ont été octroyés à la 

plate-forme violencessexuelles.be. La campagne de 

sensibilisation sera sur la table du prochain Conseil 

des ministres. J'ai également demandé à l'Institut 

d'analyser d'autres mesures, telles que le rappel 

des victimes par les commissariats. Le rapport sera 

bientôt disponible. 

 

 

J'ai débloqué un million d'euros dans le cadre de la 

task force Groupes vulnérables pour soutenir 

27 structures accueillant les femmes victimes de 

violence, qui sont submergées de demandes, et un 

montant similaire pour créer une trentaine de places 

d'hébergement d'urgence accueillant les publics 

LGBTQI+ victimes de violences intrafamiliales ou 

mis à la porte de leur foyer. 

 

 

 

Je rappelle que les victimes de ces violences 

peuvent et doivent quitter leur domicile, quelles que 

soient les mesures de confinement ou de couvre-

feu. 

 

J'ai immédiatement condamné la décision turque de 

se retirer de la Convention d'Istanbul. Je vous 

renvoie aux réponses de Mme Wilmès quant aux 

actions diplomatiques menées. J'appellerai à une 

lutte commune contre la violence envers les 

femmes, comme je l'ai fait lors de la réunion à 

l'ONU Femmes. 

 

(Frans) In het kader van het federale actieplan 

tijdens de coronaperiode werd er 300.000 euro 

toegekend aan het platform seksueelgeweld.be. De 

sensibiliseringscampagne zal ter tafel komen tijdens 

de volgende vergadering van de ministerraad. Ik 

heb het instituut ook gevraagd om andere 

maatregelen te analyseren, zoals het opnieuw 

opbellen van slachtoffers door de politie. Het 

rapport zal eerstdaags beschikbaar zijn. 

 

In het kader van de taskforce Kwetsbare groepen 

heb ik een miljoen euro uitgetrokken om 

27 organisaties te steunen die vrouwen die het 

slachtoffer werden van geweld opvangen, want die 

organisaties verdrinken in de aanvragen. Ik heb een 

vergelijkbaar bedrag uitgetrokken om een dertigtal 

plaatsen voor noodhuisvesting te creëren voor de 

opvang van lhbtqi+'en die het slachtoffer werden 

van intrafamiliaal geweld of die op straat werden 

gezet. 

 

Ik herinner eraan dat slachtoffers van dergelijke 

gewelddaden hun woonplaats mogen en moeten 

verlaten ongeacht de lockdownmaatregelen en de 

avondklok. 

 

Ik heb de beslissing van Turkije om zich terug te 

trekken uit het Verdrag van Istanbul onmiddellijk 

veroordeeld. Ik verwijs naar de antwoorden van 

minister Wilmès wat betreft de ondernomen 

diplomatieke stappen. Ik zal oproepen tot een 

gemeenschappelijke strijd tegen geweld tegen 

vrouwen, zoals ik dat al gedaan heb tijdens de 

vergadering van UN Women. 

 

12.06  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): J'attends 

impatiemment les résultats de l'évaluation. On peut 

d'ailleurs avoir un bon plan, mais il faut aussi 

disposer de suffisamment de moyens pour le mettre 

en œuvre. En Espagne, des moyens importants ont 

été libérés pour lutter contre le féminicide, et cela 

donne des résultats. 

 

12.06  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Ik kijk uit 

naar de evaluatie. Er kan overigens een goed plan 

zijn, maar er moeten ook voldoende middelen zijn 

om het uit te voeren. In Spanje werden er heel veel 

middelen vrijgemaakt om feminicide aan te pakken, 

maar het levert ook veel resultaat op. 

 

12.07  Laurence Zanchetta (PS): Vous avez raison 

de collaborer avec les ministres concernés pour 

rompre cette chaîne de violence, qui requiert une 

approche transversale.  

 

12.07  Laurence Zanchetta (PS): U hebt gelijk 

wanneer u samenwerkt met de betrokken ministers 

om deze keten van geweld te doorbreken. Dit 

vereist een transversale approach.  

 

12.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Concernant la 

Convention d'Istanbul, c'est suite aux réponses 

décevantes de la ministre des Affaires étrangères 

12.08  Sophie Rohonyi (DéFI): Wat het Verdrag 

van Istanbul betreft, heb ik me tot u gericht, nadat ik 

van de minister van Buitenlandse Zaken 
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que je me tournais vers vous. Sa stratégie 

diplomatique n'empêchera pas la contagion de ces 

décisions sur d'autres pays. Le Parlement hongrois 

a déclaré rejeter la ratification de la Convention 

d'Istanbul. Le ministre de la Justice polonais décrit 

cette convention comme étant une invention 

féministe pour propager l'idéologie gay. 

 

 

Cette situation alarmante nécessite d'actionner les 

leviers aux niveaux de l'UE, du Conseil de l'Europe, 

et une réponse diplomatique beaucoup plus forte 

que celle de Mme Wilmès envers la Turquie. Nous 

devons appeler nos homologues polonais et turc au 

respect de leurs engagements juridiques et moraux. 

 

teleurstellende antwoorden gekregen had. Haar 

diplomatieke strategie zal niet kunnen voorkomen 

dat deze beslissingen andere landen tot voorbeeld 

zullen strekken. Het Hongaarse Parlement heeft 

verklaard niet tot de ratificatie van het Verdrag van 

Istanbul te zullen overgaan. De Poolse minister van 

Justitie omschrijft dit verdrag als een feministisch 

uitvindsel om de homo-ideologie te verspreiden.  

 

Deze alarmerende situatie vereist dat alle hefbomen 

op het niveau van de EU en de Raad van Europa 

gebruikt worden en dat er aan Turkije een veel 

sterker diplomatiek signaal afgegeven wordt dan 

dat van mevrouw Wilmès. We moeten onze Poolse 

en Turkse ambtgenoten ertoe oproepen hun 

juridische en morele verbintenissen na te komen. 

 

Je vous remercie pour votre proactivité pour lutter 

contre les féminicides en Belgique. Si je ne 

comprends pas bien le calendrier, j'entends que 

vous travaillez avec les ministres concernés, en 

raison de l'urgence d'adopter des mesures fortes 

dans le contexte du confinement.  

 

Je m'interroge toujours sur les groupes de travail 

annoncés en octobre dernier, particulièrement celui 

relatif à l'inscription du féminicide dans le Code 

pénal et celui relatif à l'accueil des victimes dans les 

commissariats. 

 

 

Concernant la loi-cadre, les mesures mises en 

place en Espagne ne sont pas transposables telles 

quelles en Belgique. Le Collège des procureurs 

généraux avait émis des réticences quant au fait 

d'instaurer une interdiction de la médiation ou 

d'instaurer des tribunaux spécialisés. Une loi-cadre 

doit tenir compte de nos spécificités. 

 

Ik dank u voor uw proactieve houding in de strijd 

tegen femicide in België. Het tijdpad mag mij dan 

niet zo duidelijk zijn, ik begrijp dat u met de 

bevoegde ministers samenwerkt gezien de 

dringende noodzaak om krachtig op te treden in de 

context van de lockdown. 

 

Ik heb nog altijd vragen bij de in oktober jongstleden 

aangekondigde werkgroepen, in het bijzonder de 

werkgroep die zich zou buigen over de invoeging 

van femicide in het Strafwetboek en de werkgroep 

die zich zou bezighouden met de opvang van de 

slachtoffers in de politiekantoren. 

 

Wat de kaderwet betreft, kunnen de in Spanje 

ingevoerde maatregelen niet zomaar in België 

toegepast worden. Het College van procureurs-

generaal heeft enige reserve geuit met betrekking 

tot een verbod op bemiddeling of de instelling van 

gespecialiseerde rechtbanken. Een kaderwet moet 

rekening houden met onze specificiteit. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Steven Creyelman à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "L'enquête 

sur la virginité et les certificats l'attestant" 

(55015623C) 

- Darya Safai à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "Les examens et 

attestations de virginité" (55016023C) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- Steven Creyelman aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over 

"Maagdelijkheidsonderzoek en -certificaten" 

(55015623C) 

- Darya Safai aan Sarah Schlitz (Gendergelijkheid 

en Kansengelijkheid) over 

"Maagdelijkheidsonderzoeken en -attesten" 

(55016023C) 

 

13.01  Steven Creyelman (VB): Une étude 

française a révélé que deux tiers des Français de 

confession musulmane estiment important qu'une 

femme reste vierge jusqu'à son mariage. Cette idée 

est également présente parmi les Français de 

confession catholique et juive. De ce fait, les 

femmes se font délivrer un certificat de virginité, 

13.01  Steven Creyelman (VB): Uit een Frans 

onderzoek blijkt dat twee derde van de Fransen met 

een moslimachtergrond het belangrijk vindt dat een 

vrouw maagd is bij het huwelijk. Ook bij Fransen 

met een katholieke en joodse achtergrond leeft dat 

idee. Vrouwen laten zich daarom 

maagdelijkheidscertificaten uitreiken, gebruiken 



 31/03/2021 CRABV 55 COM 434 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

24 

utilisent des capsules de sang ou ont recours à une 

opération de reconstruction de leur hymen. 

 

Quelle est la position de la secrétaire d'État à ce 

propos et dispose-t-elle de données statistiques en 

la matière? 

 

bloedcapsules of ondergaan hersteloperaties van 

het maagdenvlies. 

 

Wat is het standpunt van de staatssecretaris 

daarover en beschikt ze in dat verband over 

statistische gegevens?  

 

13.02  Darya Safai (N-VA): Dans une multitude de 

pays, de cultures et de religions, on attend des 

femmes qu'elles restent vierges jusqu'à leur nuit de 

noces. Les examens de virginité y constituent une 

pratique courante depuis longtemps. En raison de la 

mondialisation, la question se pose à présent 

également dans les pays qui ne sont pas familiers 

de cette pratique, y compris le nôtre. 

 

Combien d'examens de virginité et d'opérations de 

reconstruction d'hymen sont-ils pratiqués chaque 

année dans notre pays? Ces actes sont-ils 

remboursés? À concurrence de quels montants? La 

secrétaire d'État estime-t-elle que ces actes sont 

éthiquement défendables? 

 

13.02  Darya Safai (N-VA): In diverse landen, 

culturen en religies worden vrouwen nog steeds 

geacht maagd te blijven tot de huwelijksnacht. 

Maagdelijkheidsonderzoeken zijn er een lang 

bestaande praktijk. Als gevolg van de globalisering 

duikt de vraag nu ook op in landen die die praktijk 

traditioneel niet kennen, ook bij ons. 

 

 

Hoeveel maagdelijkheidstests en 

maagdenvlieshersteloperaties worden jaarlijks in 

ons land uitgevoerd? Worden ze terugbetaald? 

Voor welk bedrag? Vindt de staatssecretaris dit 

ethisch verantwoord? 

 

13.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne dispose pas d'informations 

fiables à ce propos. Ces pratiques soulèvent en 

effet des questions éthiques. En février 2019, 

l'Ordre des médecins s'est rallié à la 

recommandation de l'OMS de ne pas pratiquer de 

tels examens et de ne pas délivrer de tels 

certificats. 

 

Ces pratiques soulèvent bien sûr des questions 

quant à l'égalité entre les femmes et les hommes et 

portent atteinte à l'intégrité physique des femmes. 

Chaque femme doit être entièrement libre de 

disposer de son corps, avant comme après le 

mariage. Un climat de confiance entre le médecin et 

sa patiente constitue la manière la plus efficace de 

faire évoluer les mentalités dans ce domaine.  

 

13.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Ik beschik niet over betrouwbare informatie in dat 

verband. Die praktijken roepen ethische vragen op. 

De Orde der artsen heeft zich in februari 2019 

aangesloten bij de aanbeveling van de WHO om die 

onderzoeken niet uit te voeren en die attesten niet 

af te leveren.  

 

 

Die praktijken doen uiteraard vragen rijzen over de 

gelijkheid tussen vrouwen en mannen en 

ondermijnen de fysieke integriteit van vrouwen. Elke 

vrouw moet de volledige vrijheid hebben over haar 

lichaam, voor of na het huwelijk. Een klimaat van 

vertrouwen tussen arts en patiënte is de 

doeltreffendste manier om een 

mentaliteitsverandering tot stand te brengen.  

 

13.04 Steven Creyelman (VB): Il est positif que la 

secrétaire d'État prenne à cœur cette problématique 

actuelle et la condamne. Tester la virginité au 

21e siècle est inconcevable. J'espère que nous 

pourrons travailler ensemble pour éradiquer ce 

genre de pratique une fois pour toutes. 

 

13.04  Steven Creyelman (VB): Het is goed dat de 

staatssecretaris deze actuele problematiek ter harte 

neemt en veroordeelt. Testen op maagdelijkheid in 

de 21ste eeuw is gewoon achterlijk. Ik hoop dat we 

kunnen samenwerken om dit soort praktijken 

definitief uit de wereld te helpen.  

 

13.05  Darya Safai (N-VA): Il est une chose de 

condamner, mais il faut aussi légiférer.  

 

13.05  Darya Safai (N-VA): Na de veroordeling 

moet er werk worden gemaakt van wetgeving.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La lutte contre les violences 

sexuelles" (55014996C) 

 

14 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De strijd tegen seksueel geweld" 

(55014996C) 
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14.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le 

jugement récemment rendu dans une affaire de 

viol, qui a permis aux auteurs d'échapper à des 

peines de prison, confirme une fois de plus l'échec 

de la politique menée en matière de violences 

sexuelles. On ne peut pas se contenter de se 

référer à la séparation des pouvoirs, car c'est 

également une question de législation et de 

politique. Comment veillera-t-on à ce que chaque 

affaire de violences sexuelles conduise désormais à 

des sanctions sévères? Ce jugement montre par 

ailleurs clairement que les magistrats ne sont pas 

suffisamment familiarisés avec la problématique. 

Quand prévoira-t-on une formation digne de ce nom 

en la matière? 

 

Les statistiques des violences sexuelles commises 

contre des femmes dans notre pays sont 

hallucinantes. Quand le gouvernement prévoira-t-il 

un budget spécifique, suffisant, transparent et 

récurrent pour protéger les femmes et les jeunes 

filles contre les violences sexuelles? Quand 

disposerez-vous de données chiffrées spécifiques 

concernant cette problématique? 

 

14.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De 

recente uitspraak in een verkrachtingszaak 

waardoor de daders aan effectieve celstraffen 

ontsnapten, maakt eens te meer duidelijk dat de 

aanpak van seksueel geweld faalt. Men kan hier 

niet louter verwijzen naar de scheiding der machten, 

want dit is ook een zaak van wetgeving en beleid. 

Hoe zal men ervoor zorgen dat elke zaak van 

seksueel geweld voortaan ernstig bestraft wordt? 

De uitspraak maakt ook duidelijk dat magistraten 

onvoldoende bekend zijn met de problematiek. 

Wanneer wordt er werk gemaakt van een gedegen 

opleiding ter zake? 

 

 

 

De cijfers over seksueel geweld tegen vrouwen in 

ons land zijn hallucinant. Wanneer zal de regering 

zorgen voor een specifiek, toereikend, transparant 

en recurrent budget om vrouwen en meisjes te 

beschermen tegen seksueel geweld? Tegen 

wanneer zal de minister over specifieke 

cijfergegevens beschikken in verband met deze 

problematiek?  

 

14.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le gouvernement entend s'atteler en 

priorité à renforcer sa politique à l'égard des auteurs 

et des victimes de violences sexuelles. La 

répression relève de la compétence du ministre de 

la Justice. La loi du 31 juillet 2020 prévoit que la 

quasi-totalité des magistrats doit à présent suivre 

une formation de base ou une formation 

approfondie en matière de violences sexuelles et de 

violences conjugales. 

 

14.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

De regering wil prioritair werk maken van een 

daadkrachtiger beleid ten aanzien van daders en 

slachtoffers van seksueel geweld. De bestraffing 

behoort tot de bevoegdheid van de minister van 

Justitie. De wet van 31 juli 2020 bepaalt dat zo goed 

als alle magistraten vanaf nu een basisopleiding of 

een grondige opleiding inzake seksueel geweld en 

partnergeweld moeten volgen. 

 

Cette formation est préparée par l'Institut de 

formation judiciaire. L'objectif est que la police suive 

également une telle formation. Conformément au 

nouveau plan d'action national, la collecte des 

données sera également améliorée. 

 

Différentes raisons peuvent expliquer le classement 

sans suite d'un dossier, par exemple en cas de 

preuves insuffisantes ou d'impossibilité d'identifier 

l'auteur. Les centres de soins jouent un rôle majeur 

dans la collecte de preuves. 

 

Ze wordt voorbereid door het Instituut voor 

Gerechtelijke Opleiding. Het is de bedoeling dat ook 

de politie een dergelijke opleiding volgt. Conform 

het nieuwe nationale actieplan komt er ook een 

betere gegevensverzameling. 

 

Er zijn verschillende redenen waarom een zaak kan 

worden geseponeerd, bijvoorbeeld wanneer er 

onvoldoende bewijs is of er geen dader kan worden 

geïdentificeerd. De zorgcentra spelen een sleutelrol 

bij het verzamelen van bewijsmateriaal. 

 

14.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): La lutte 

contre les violences sexuelles doit rester une 

priorité. 

 

Entre 2010 et 2017, 53 % des affaires de viol ont 

été classées sans suite par le parquet, dont un 

dixième pour des raisons d'opportunité. Il convient 

donc de prévoir suffisamment de moyens et une 

formation adéquate des magistrats. Grâce à la 

formation de base destinée aux services de police, 

14.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De strijd 

tegen seksueel geweld moet een prioriteit blijven. 

 

 

Tussen 2010 en 2017 werd 53 % van de 

verkrachtingszaken door het parket geseponeerd, 

waarvan een tiende om opportuniteitsredenen. Er 

moet dus gezorgd worden voor voldoende middelen 

en voor goed opgeleide magistraten. Dankzij de 

basisopleiding voor de politie zal die voor 
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ceux-ci pourront assurer une prise en charge 

spécialisée et fournir un travail de qualité. 

 

En poursuivant et en réprimant effectivement les 

violences sexuelles, nous donnons le signal que 

celles-ci sont intolérables. Enfin, nous plaidons pour 

une amélioration de la collecte de données et leur 

ventilation selon le genre. 

 

gespecialiseerde opvang kunnen zorgen en werk 

van hoogstaande kwaliteit kunnen leveren. 

 

Met een effectieve vervolging en bestraffing van 

seksueel geweld geven we het signaal dat seksueel 

geweld niet kan. Tot slot bepleiten we een betere 

gegevensverzameling, uitgesplitst naar gender.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- Els Van Hoof à Sarah Schlitz (Égalité des genres 

et Égalité des chances) sur "La convention de 

l'ONU sur les droits des personnes âgées" 

(55015007C) 

- Vicky Reynaert à Sarah Schlitz (Égalité des 

genres et Égalité des chances) sur "La 

convention des Nations Unies concernant les 

droits des personnes âgées" (55016067C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Els Van Hoof aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

VN-ouderenrechtenconventie" (55015007C) 

- Vicky Reynaert aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

VN-ouderenrechtenconventie" (55016067C) 

 

15.01 Els Van Hoof (CD&V): La discrimination 

fondée sur l'âge et la maltraitance des personnes 

âgées sont courantes, et ce même sans compter 

les cas non dénoncés en raison de l'absence d'un 

système cohérent de dépôt de plaintes. Ma 

résolution qui a été soutenue par tous les partis de 

la majorité et même par des partis de l'opposition 

vise à ce que soit mis en place un cadre 

international pour les droits des personnes âgées 

sous la forme d'une Convention des Nations Unies. 

Son contenu pourra être développé par 

l'intermédiaire du groupe de travail à composition 

non limitée sur le vieillissement des Nations Unies. 

Une Convention de l'ONU permettrait de prendre 

des mesures positives contre la discrimination 

basée sur l'âge et rendrait les droits des personnes 

âgées directement opposables devant un tribunal. 

Unia y est désormais explicitement favorable. Selon 

la ministre Wilmès, l'arsenal actuel des instruments 

relatifs aux droits de l'homme est suffisant. Cette 

position va à l'encontre de la résolution mais aussi 

de nombreux rapports publiés par les Nations 

Unies. 

 

Quelle suite la secrétaire d'État donnera-t-elle à la 

résolution? 

 

15.01  Els Van Hoof (CD&V): Discriminatie op 

basis van leeftijd en ouderenmishandeling komen 

vaak voor, zelfs zonder een coherent 

klachtensysteem. Mijn resolutie, die de steun kreeg 

van alle meerderheidspartijen en zelfs partijen van 

de oppositie, vraagt om een internationaal kader te 

ontwikkelen onder de vorm van een VN-Conventie 

voor de rechten van ouderen. De inhoudelijke 

uitwerking kan gebeuren via de VN Open-ended 

Working Group on Ageing. Een VN-Conventie 

maakt het mogelijk om positief maatregelen te 

treffen tegen ouderendiscriminatie en maakt 

ouderenrechten rechtstreeks afdwingbaar voor een 

rechtbank. Ook Unia is hier ondertussen expliciet 

voorstander van. Volgens minister Wilmès volstaat 

het huidige mensenrechteninstrumentarium, wat 

uiteraard ingaat tegen de resolutie, maar ook tegen 

talloze VN-rapporten. 

 

 

 

 

 

 

Hoe geeft de staatssecretaris opvolging aan de 

resolutie? 

 

15.02  Vicky Reynaert (Vooruit): Dans la 

résolution, il est demandé au gouvernement de 

plaider sur la scène internationale en faveur d'un 

traité international et de jouer un rôle actif au sein 

du groupe de travail des Nations Unies qui sera 

chargé de revoir le cadre existant des droits de 

l'homme pour les personnes âgées. 

 

La secrétaire d'État partage-t-elle l'opinion de la 

ministre Wilmès? Ne donnera-t-elle aucune suite à 

15.02  Vicky Reynaert (Vooruit): De resolutie 

vraagt aan de regering om op internationaal niveau 

te pleiten voor een internationaal verdrag en een 

actieve rol op te nemen in de VN-werkgroep die het 

bestaande kader voor mensenrechten voor ouderen 

zal herzien. 

 

 

Volgt de staatssecretaris het standpunt van 

minister Wilmès en legt ze de resolutie naast zich 
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la résolution? Que pense-t-elle de la création d'une 

fonction de commissaire aux droits des personnes 

âgées? 

 

neer? Wat denkt de staatssecretaris over de 

oprichting van een ouderenrechtencommissaris? 

 

15.03  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La discrimination et la violence à 

l'égard des personnes âgées est un problème 

important qui existait déjà avant la crise du 

coronavirus. Avec les ministres des Pensions et des 

Affaires sociales, je procéderai à une analyse 

détaillée de l'avis 2019/06 du Conseil consultatif 

fédéral des aînés (CCFA), qui est intéressant à cet 

égard. 

 

La protection des droits des aînés doit être 

améliorée, mais les manquements actuels ne sont 

pas de nature normative. Le rapport sur le 

vieillissement de la population de la Commission 

européenne qui a été publié fin janvier retient toute 

mon attention. Je compte également aborder cette 

question au niveau interfédéral. 

 

15.03 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Discriminatie en geweld ten aanzien van ouderen is 

al langer dan de coronacrisis een groot probleem. 

Samen met de ministers van Pensioenen en 

Sociale Zaken zal ik het interessante advies 

nr. 2019/06 van de Federale Adviesraad voor 

Ouderen (FAVO) grondig analyseren. 

 

 

 

Een betere bescherming van ouderrechten is nodig, 

maar de huidige tekortkomingen zijn niet van 

normatieve aard. Mijn volle aandacht gaat naar het 

rapport over vergrijzing van de Europese 

Commissie van eind januari. Ik zal dit ook op 

interfederaal niveau aankaarten. 

 

15.04  Els Van Hoof (CD&V): Ce n'est pas une 

réponse concernant le suivi de la résolution adoptée 

à la majorité. L'élaboration d'une convention sur les 

droits des personnes âgées constitue d'ailleurs la 

priorité et un commissariat aux droits des aînés 

pourra ensuite l'exécuter. Je demande, dès lors, 

que le gouvernement s'engage davantage. Le 

conseil flamand des aînés (Vlaamse Ouderenraad) 

et les associations d'aînés comme OKRA 

s'étonnent également de la réponse de la ministre, 

Mme Wilmès. J'espère que la secrétaire d'État se 

concertera avec ces interlocuteurs. 

 

15.04  Els Van Hoof (CD&V): Dit is geen antwoord 

over de opvolging van de resolutie, die door een 

meerderheid werd goedgekeurd. Een 

ouderenrechtenconventie is overigens de prioriteit, 

daarna kan een ouderenrechtencommissariaat ze 

uitvoeren. Ik vraag dus meer engagement van de 

regering. Ook de Vlaamse Ouderenraad en 

Vlaamse ouderenverenigingen zoals OKRA zijn 

verbaasd over het antwoord van minister Wilmès. Ik 

hoop dat de staatssecretaris met hen in overleg 

gaat. 

 

15.05  Vicky Reynaert (Vooruit): Mon groupe 

regrette que la résolution ne soit pas exécutée. La 

Belgique doit contribuer activement aux 

négociations. La valeur ajoutée d'un traité ne réside 

pas toujours dans des droits nouveaux ou distincts, 

mais dans la reconnaissance des anciens en tant 

que citoyens à part entière ayant des droits égaux. 

Nous devons investir à bref délai dans des 

instruments de suivi pour les traités existants. À 

l'échelon flamand, mon parti plaide, dès lors, pour 

un commissariat aux droits des aînés.  

 

15.05  Vicky Reynaert (Vooruit): Mijn fractie 

betreurt dat de resolutie niet wordt uitgevoerd. 

België moet actief bijdragen aan de 

onderhandelingen. De toegevoegde waarde van 

een verdrag ligt niet altijd in nieuwe of aparte 

rechten, maar in de erkenning van ouderen als 

volwaardige burgers met gelijke rechten. Op korte 

termijn moeten we investeren in 

opvolgingsinstrumenten voor de bestaande 

verdragen. Op Vlaams niveau pleit mijn partij 

daarom voor een ouderenrechtencommissariaat. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Simon Moutquin à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"La connaissance de la législation 

antidiscrimination au sein de la population" 

(55015048C) 

 

16 Vraag van Simon Moutquin aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

kennis over de antidiscriminatiewetgeving bij de 

bevolking" (55015048C) 

 

16.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La 

direction d’Unia a présenté son rapport annuel 

devant la commission Santé et Égalité des chances 

16.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De directie 

van Unia heeft haar jaarverslag in de commissie 

Gezondheid en Gelijke Kansen voorgesteld en heeft 
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et a pointé la méconnaissance de leur institution par 

les citoyens et celle des instruments dont ils 

bénéficient en vertu de la législation 

antidiscrimination.  

 

Comment renforcerez-vous la connaissance de la 

législation antidiscrimination? Dégagerez-vous des 

moyens permettant à Unia de renforcer sa 

communication? 

 

erop gewezen dat de burgers de instelling en de 

instrumenten die hun krachtens de 

antidiscriminatiewetgeving ter beschikking staan, 

niet kennen.  

 

Hoe zult u de antidiscriminatiewetgeving meer 

onder de aandacht brengen? Zult u middelen 

uittrekken om Unia in staat te stellen beter te 

communiceren? 

 

16.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Les victimes de discriminations doivent 

savoir vers qui se tourner et connaître leurs droits. 

Dans ce contexte, nous évaluerons le paysage 

institutionnel actuel.  

 

Il faut assurer l'accessibilité des divers organismes 

de promotion de l'égalité: Unia, l'Institut pour 

l'égalité des femmes et des hommes, l'Institut des 

droits humains, etc. J'étudie la possibilité d'un 

guichet unique pour les victimes.  

 

 

Je souhaite renforcer la subvention d'Unia, compte 

tenu de l'élargissement de ses compétences et de 

l'augmentation du nombre des signalements.  

 

16.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): 

Slachtoffers van discriminatie moeten weten tot wie 

ze zich kunnen wenden en hun rechten kennen. 

Vanuit die optiek zullen we het bestaande 

institutionele stelsel evalueren.  

 

De toegang tot de verschillende instellingen ter 

bevordering van de gelijkheid moet verzekerd 

worden: Unia, het Instituut voor de gelijkheid van 

vrouwen en mannen, het Mensenrechteninstituut, 

enz. Ik bekijk momenteel of er een enkel loket voor 

de slachtoffers gecreëerd kan worden. 

 

Ik wil de subsidie van Unia verhogen, gezien de 

bevoegdheidsuitbreiding en het stijgende aantal 

meldingen. 

 

16.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il faut en 

effet des moyens supplémentaires qu'Unia réclame 

depuis longtemps. Grâce à votre travail, ce sera le 

cas.  

 

Un travail transversal doit se faire avec les réseaux 

sociaux, par exemple. Un système pourrait renvoyer 

directement à une page d'Unia quand on introduit 

une plainte. Il faut aussi impliquer les entités 

fédérées, notamment via l'enseignement. On doit 

expliquer aux jeunes, et à d'autres, qu'ils ont des 

droits, et qu'il y a des possibilités de plaintes.  

 

16.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Unia moet 

inderdaad extra middelen krijgen, iets wat de 

instelling zelf al lang vraagt. Dankzij u zal daar werk 

van worden gemaakt. 

 

Er moet in het kader van een transversale aanpak 

samengewerkt worden met de sociale netwerken, 

bijvoorbeeld. Er zou een systeem kunnen worden 

opgezet waarbij men direct naar een pagina van 

Unia doorgestuurd wordt wanneer men een klacht 

indient. Er moet ook met de deelgebieden 

samengewerkt worden, met name via het onderwijs. 

Men moet jongeren, en anderen, uitleggen dat ze 

rechten hebben en dat er verschillende 

mogelijkheden zijn om een klacht in te dienen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Simon Moutquin à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les obstacles à l'homoparentalité" (55015049C) 

 

17 Vraag van Simon Moutquin aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

obstakels voor het homo-ouderschap" 

(55015049C) 

 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Selon les 

chiffres de l’Aide à la jeunesse, il y a moins 

d'adoptions qu'il y a dix ans. Si l’adoption est une 

compétence communautaire, les chiffres ventilés 

montrent que les couples de même sexe sont 

discriminés vu la crainte infondée d’une éducation 

inadaptée au développement optimal de l'enfant. À 

cause de représentations normatives, 80 % des 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Volgens 

cijfers van Aide à la jeunesse zijn er minder 

adopties dan tien jaar geleden. Adoptie is weliswaar 

een gemeenschapsbevoegdheid maar uit de 

uitgesplitste cijfers blijkt dat koppels van hetzelfde 

geslacht gediscrimineerd worden op grond van de 

ongegronde vrees dat ze bij de opvoeding van het 

kind niet in staat zijn voor zijn optimale ontwikkeling 
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parents refusent de confier leur enfant à des 

couples de même sexe.  

 

 

Quels sont vos projets pour lutter contre ces 

discriminations? Envisagez-vous de prendre contact 

avec les ministres des Communautés pour lutter 

contre les préjugés?  

 

te zorgen. Op grond van normatieve voorstellingen 

weigert 80 % van de ouders hun kind toe te 

vertrouwen aan koppels van hetzelfde geslacht.  

 

Welke projecten ontwikkelt u om die discriminatie te 

bestrijden? Zult u contact opnemen met de 

gemeenschapsministers om de vooroordelen uit de 

wereld te helpen? 

 

17.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): L'adoption incombe aux Communautés, 

mais des aspects relèvent du fédéral. Le ministre 

de la Justice détermine les conditions de l'adoption 

et de la révocation tandis que les Communautés 

assurent la préparation des dossiers, la médiation 

et le suivi. 

 

 

Une étude menée en 2016 et 2017 a montré des 

taux élevés de refus venant de géniteurs préférant 

que l'enfant ne soit pas adopté par un couple LGBT. 

Nous devons mobiliser tous les moyens contre ces 

discriminations. Bien que je ne puisse pas prendre 

de mesures, je suis disposée à examiner, avec les 

couples LGBTQI+ et les entités compétentes, les 

possibilités offertes par notre système d'adoption. 

Une section du plan d'action interfédéral SOGIESC 

portera sur les familles arc-en-ciel. 

 

17.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): 

Adoptie valt onder de bevoegdheid van de 

Gemeenschappen maar er zijn aspecten die onder 

de federale overheid vallen. De minister van Justitie 

bepaalt de voorwaarden voor de adoptie en de 

herroeping ervan terwijl de Gemeenschappen voor 

de voorbereiding van de dossiers, de bemiddeling 

en de follow-up zorgen. 

 

Uit een in 2016 en 2017 uitgevoerde studie bleek 

dat een groot percentage ouders verkoos dat het 

kind niet door een lgbt-koppel geadopteerd werd. 

We moeten alle middelen tegen die discriminatie 

inzetten. Hoewel ik geen maatregelen kan nemen, 

ben ik bereid om samen met de lgbtqi+-koppels en 

de bevoegde instanties de mogelijkheden te 

onderzoeken die ons adoptiestelsel biedt. Een deel 

van het interfederaal SOGIESC-actieplan zal op de 

regenbooggezinnen gericht zijn. 

 

L'adoption sera un des aspects de cette section. 

Les organisations de la société civile ont fait des 

recommandations, notamment la recherche d'un 

plus grand nombre de pays partenaires ou l'examen 

d'un éventuel refus par la mère biologique, dont je 

discuterai avec les ministres concernés.  

 

Adoptie zal een van de aspecten in dat hoofdstuk 

zijn. Organisaties uit het maatschappelijk 

middenveld hebben aanbevelingen gedaan, zoals 

het zoeken naar meer partnerlanden en het 

onderzoeken van een mogelijke weigering door de 

biologische moeder. Dat zal ik met de betrokken 

ministers bespreken. 

 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je suis 

ravi que les parentalités arc-en-ciel soient abordées 

dans le futur plan. Un ménage monoparental 

adoptera un enfant plus rapidement qu'un couple 

homosexuel. Il faut travailler sur ce problème de 

représentation. 

 

17.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat regenboogouderschap in het toekomstige plan 

aan bod zal komen. Eenoudergezinnen kunnen 

vlotter een kind adopteren dan homoseksuele 

koppels. Er moet werk gemaakt worden van dat 

probleem van ondervertegenwoordiging.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55015072C et 

55015918C de Mme Willaert sont sans objet. La 

question n° 55015189C de Mme Jadin est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55015072C en 

55015918C van mevrouw Willaert vervallen. De 

vraag nr. 55015189C van mevrouw Jadin wordt 

uitgesteld. 

 

18 Question de Séverine de Laveleye à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La campagne #FolkloreComplice 

et les violences et abus sexuels sur les campus" 

(55015965C) 

 

18 Vraag van Séverine de Laveleye aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De FolkloreComplice-campagne en het 

seksueel geweld en misbruik op de campussen" 

(55015965C) 

 

18.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 18.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Op 
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8 mars, des messages ont été collés dans les 

bâtiments de guindaille de l'ULB dénonçant les 

abus, violences, harcèlements sexuels et viols dans 

les cercles estudiantins. Une campagne visant à 

dénoncer ces pratiques, lancée sur les réseaux 

sociaux (#folklorecomplice, #balancetoncomitard, 

etc.), prend de l'ampleur. Le folklore estudiantin est 

encore largement sexiste et misogyne; la violence 

sexuelle est encore très ancrée sur les campus. 

D'après l'Université de Liège, 6 % des étudiantes 

ont subi un viol et plus de la moitié ont subi une 

agression sexuelle. 

 

 

Quelle est votre analyse de cette nouvelle libération 

de la parole? Une attention spécifique sera-t-elle 

portée à la violence sur les campus dans le cadre 

du nouveau PAN?  

 

8 maart werden er boodschappen opgehangen in 

de uitgaansplekken van de ULB om de gevallen van 

misbruik, geweld, seksuele intimidatie en 

verkrachting in studentenkringen aan de kaak te 

stellen. Een socialemediacampagne waarin 

dergelijke praktijken aangekaart worden 

(#folklorecomplice, #balancetoncomitard, enz.) krijgt 

almaar meer weerklank. Seksisme en misogynie 

tieren nog welig in studentenmilieus. Seksueel 

misbruik is nog sterk aanwezig op de campussen. 

Volgens de universiteit van Luik werd 6 % van de 

studenten verkracht en kreeg meer dan de helft te 

maken met seksuele agressie. 

 

Hoe analyseert u die nieuwe uitspraken? Zal er in 

het nieuwe NAP specifiek aandacht besteed worden 

aan het geweld op de campussen? 

 

18.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): La culture du viol sur les campus est 

préoccupante depuis longtemps. Je me réjouis que 

la parole des étudiantes soit enfin entendue. Il faut 

introduire dans le folklore estudiantin la notion de 

consentement, et dénoncer le harcèlement et les 

agressions qui y règnent. Nous en avons le devoir 

au regard de la Convention d'Istanbul, à laquelle 

adhère pleinement la Belgique. 

 

Je souhaite, à court terme, faire connaître les 

Centres de Prise en charge des Violences 

Sexuelles. Une attention spécifique sera accordée à 

ces violences dans le futur PAN. Ces mesures 

seront discutées avec les ministres de tous les 

niveaux de pouvoir.  

 

Je rencontrerai prochainement des collectifs 

d'étudiantes afin de définir des actions à mettre en 

œuvre.  

 

18.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): De 

verkrachtingscultuur op de campussen is al geruime 

tijd zorgwekkend. Ik ben blij dat de studentes 

eindelijk gehoor vinden. We moeten het begrip 

toestemming ingang doen vinden in het 

studentenmilieu en we moeten de intimidatie en 

agressie die er heersen aan de kaak stellen. We 

zijn daartoe verplicht op grond van het Verdrag van 

Istanbul, waar ons land volledig achter staat. 

 

Op korte termijn wil ik ruchtbaarheid geven aan de 

Zorgcentra na Seksueel Geweld. In het nieuwe NAP 

zal er specifiek aandacht besteed worden aan 

dergelijke vormen van geweld. Die maatregelen 

zullen met de ministers van alle beleidsniveaus 

besproken worden.  

 

Binnenkort zit ik samen met studentenverenigingen 

om te bepalen welke stappen er gezet moeten 

worden.  

 

Il est urgent d'agir contre le fléau des agressions 

sexuelles dans le milieu étudiant, non en mettant 

des policiers partout, mais en changeant les 

mentalités. Les étudiantes n'ont pas à supporter la 

charge d'éviter les agressions, ce sont les 

agresseurs qui doivent arrêter de gâcher la fête 

pour tous. 

 

Er moet dringend actie ondernomen worden tegen 

die plaag van seksueel geweld in het 

studentenmilieu, niet door overal politieagenten te 

posteren, maar door de mentaliteit te veranderen. 

Het is niet aan de studentes om dergelijke vormen 

van agressie te vermijden, maar het zijn de 

agressors die ermee moeten ophouden om het 

leven voor iedereen te vergallen.  

 

18.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): J'ai 

des souvenirs précis de l'ampleur du phénomène 

dans le milieu étudiant, à l'époque. Les violences 

sexuelles non consenties étaient banalisées. Je 

suis atterrée de constater que le phénomène n'a 

pas diminué depuis, malgré la libération de la 

parole.  

 

Je vous encourage à contacter les universités, qui 

18.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Ik 

herinner mij nog goed hoe sterk dat fenomeen 

indertijd in studentenkringen verspreid was. 

Ongewenst seksueel gedrag werd gebagatelliseerd. 

Ik ben ontsteld dat het fenomeen sindsdien niet 

afgenomen is, ondanks de grotere mondigheid. 

 

 

Ik moedig u ertoe aan om contact op te nemen met 
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ont aussi un rôle à jouer. Je suis demandeuse de 

rencontrer les collectifs étudiants avec vous pour 

participer à ce changement culturel indispensable. 

 

de universiteiten, waarvoor er ook een rol is 

weggelegd. Ik zou de studentenverenigingen samen 

met u willen ontmoeten om mee te werken aan 

deze onontbeerlijke cultuuromslag. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "La visibilité des Centres de Prise 

en charge des Violences Sexuelles" (55016095C) 

 

19 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De zichtbaarheid van de Zorgcentra na 

Seksueel Geweld" (55016095C) 

 

19.01 Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Il y a trois 

semaines, la secrétaire d'État a répondu qu'elle ne 

concevrait une campagne de communication 

nationale à grande échelle qu'une fois que tous les 

Centres de Prise en charge des Violences 

Sexuelles (CPVS) seraient opérationnels. Il est 

toutefois inconcevable de faire attendre les victimes 

jusqu'en 2024. 

 

Pourquoi veut-elle attendre si longtemps? Comment 

compte-t-elle faire connaître le site internet 

www.violencessexuelles.be? Comment les femmes 

qui n'ont pas accès à internet pourront-elles 

disposer des informations nécessaires? A-t-on déjà 

étudié les moyens les plus efficaces de toucher les 

différents groupes cibles? Il n'est question de 

campagne que dans les universités. La secrétaire 

d'État s'emploiera-t-elle également à ce que 

l'information soit diffusée dans les hautes écoles et 

les établissements de formation pour adultes? 

 

19.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Drie 

weken geleden antwoordde de staatssecretaris dat 

zij pas een grote nationale communicatiecampagne 

uitwerkt wanneer alle Zorgcentra na Seksueel 

Geweld (ZSG) operationeel zijn. Het kan toch niet 

de bedoeling zijn dat slachtoffers moeten wachten 

tot 2024. 

 

 

Waarom wil zij zo lang wachten? Hoe zal zij ervoor 

zorgen dat de website www.seksueelgeweld.be 

bekend wordt? Hoe moeten vrouwen zonder 

internet aan de nodige info geraken? Is er al 

onderzoek gedaan naar de meest doeltreffende 

manieren om de verschillende doelgroepen te 

bereiken? Er is enkel sprake over campagnes aan 

universiteiten. Zal de staatssecretaris ook werk 

maken van informatie op hogescholen en 

instellingen voor volwassenenonderwijs? 

 

19.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Tant que tous les CPVS ne sont pas 

opérationnels, il n'est pas opportun de lancer une 

campagne nationale car de nombreuses victimes 

ne disposeraient pas encore d'un centre à proximité 

de leur domicile.  

 

La communication a lieu en différentes phases, en 

commençant par une communication et une 

sensibilisation au niveau local dans les régions où 

un centre de prise en charge est inauguré. Une 

large communication au niveau national suivra, en 

association avec la société civile. 

 

Dans les prochaines années, le contenu du site 

internet www.violencessexuelles.be sera revu, ainsi 

que son accessibilité. La fracture numérique 

constitue un point d'attention à cet égard. 

 

Les organisations locales constitueront un 

partenaire important des CPVS. 

 

19.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

Zolang nog niet alle ZSG operationeel zijn, is het 

niet opportuun een nationale campagne te starten. 

Vele slachtoffers zouden op dit ogenblik nog geen 

centrum in hun buurt hebben.  

 

 

Er is gefaseerde communicatie, waarbij eerst lokale 

communicatie en sensibilisering zal gebeuren in de 

regio's waar een zorgcentrum wordt geopend. 

Nadien volgt een uitgebreide nationale 

communicatie, met betrokkenheid van het 

middenveld.  

 

Er wordt de komende jaren gewerkt aan de inhoud 

van de website www.seksueelgeweld.be en aan de 

toegankelijkheid ervan. De digitale kloof is een 

aandachtspunt. 

 

Lokale organisaties zullen een belangrijke partner 

van de ZSG zijn. 

 

L'objectif est d'associer tous les établissements 

d'enseignement. En raison de leur vulnérabilité, les 

jeunes de 18 à 25 ans constituent en effet un 

Het is de bedoeling om alle onderwijsinstellingen te 

betrekken. Door hun kwetsbaarheid zijn jongeren 

van 18 tot 25 jaar immers een specifieke doelgroep. 

http://www.seksueelgeweld.be/
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groupe cible spécifique. 

 

 

19.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Il importe 

de communiquer dès à présent, dans la mesure où 

des centres de prise en charge existent déjà. Une 

personne sur cinq est étrangère au monde 

numérique. Les centres de prise en charge actuels 

et futurs doivent avoir une visibilité maximale dans 

les meilleurs délais, pour que l'on puisse mettre un 

terme au climat d'impunité qui règne actuellement.  

 

19.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Het is 

belangrijk om nu al nationaal te communiceren, 

aangezien er al zorgcentra open zijn. Een op vijf 

mensen is niet in de digitale wereld aanwezig. De 

bestaande en toekomstige zorgcentra moeten zo 

snel mogelijk en zo veel mogelijk zichtbaar zijn, 

zodat er een einde kan worden gemaakt aan een 

klimaat van straffeloosheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Maria Vindevoghel à Sarah 

Schlitz (Égalité des genres et Égalité des 

chances) sur "Les tests antidiscrimination sur le 

marché du travail" (55016096C) 

 

20 Vraag van Maria Vindevoghel aan Sarah 

Schlitz (Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) 

over "De discriminatietoetsen op de 

arbeidsmarkt" (55016096C) 

 

20.01 Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): En ce qui 

concerne la discrimination sur le marché de 

l'emploi, la Belgique n'est pas un bon élève. Le 

nouveau projet de loi du ministre de l'Emploi qui 

tend à l'amélioration de la réglementation pour les 

contrôles en matière de discrimination sur le 

marché de l'emploi constitue dés lors une initiative 

réjouissante. Mais il nous revient qu'il présente deux 

lacunes importantes. 

 

La secrétaire d'État insistera-t-elle auprès du 

gouvernement pour faire supprimer l'accord 

préalable requis du procureur du Roi ou de 

l'auditeur du travail? Cette condition rend en effet 

impossible tout contrôle proactif et aucun autre 

contrôle n'est imposé par l'Inspection sociale. Le 

gouvernement fera-t-il en sorte que les motifs de 

discrimination sur la base desquels un contrôle peut 

avoir lieu soient élargis? 

 

20.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Wat 

discriminatie op de arbeidsmarkt betreft, is België 

geen goede leerling. Het nieuwe wetsontwerp van 

de minister van Werk dat de regeling voor de 

discriminatietoetsen op de arbeidsmarkt moet 

verbeteren, is daarom een goede zaak. Naar 

verluidt omvat het echter nog steeds twee grote 

manco's. 

 

 

Zal de staatssecretaris er bij de regering op 

aandringen het voorafgaande uitdrukkelijke akkoord 

van de procureur des Konings of de arbeidsauditeur 

te schrappen? Die voorwaarde maakt proactieve 

toetsen immers onmogelijk en wordt voor geen 

enkele andere controle door de Sociale Inspectie 

opgelegd. Hoe zal de regering ervoor zorgen dat de 

discriminatiegronden op grond waarvan een 

toetsing kan plaatsvinden, worden uitgebreid? 

 

20.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La condition relative à l'accord exprès 

du procureur du Roi ou de l'auditeur de travail a en 

effet été maintenue mais cet accord peut être 

obtenu plus aisément par les conditions auxquelles 

il peut accordé ont été assouplies. Ainsi il pourra 

être procédé plus rapidement dans la pratique à des 

contrôles de discrimination et ceux-ci deviendront 

même un instrument très efficace et facile à mettre 

en œuvre. 

 

20.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

De voorwaarde van het uitdrukkelijk akkoord van de 

procureur des Konings of de arbeidsauditeur werd 

inderdaad behouden, maar het akkoord kan wel 

gemakkelijker worden toegestaan omdat de 

voorwaarden daartoe werden versoepeld. Zo zal er 

in de praktijk sneller kunnen worden overgegaan tot 

discriminatietesten en worden ze een efficiënt en 

bruikbaar instrument. 

 

Dans le nouveau projet de loi, certains critères de 

discrimination ne sont plus exclus, de sorte que les 

tests peuvent être appliqués à tous les motifs de 

discrimination prévus par les lois antidiscrimination. 

 

In het nieuwe wetsontwerp worden bepaalde 

discriminatiecriteria niet langer uitgesloten, zodat de 

tests kunnen worden toegepast voor alle 

discriminatiegronden waarin de 

antidiscriminatiewetten voorzien. 

 

20.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Les 

discriminations sur le marché de l'emploi restent 

légion et le projet de loi actuel, dans lequel un 

20.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): 

Discriminaties op de arbeidsmarkt blijven alom 

aanwezig en het huidige wetsontwerp, waarin nog 
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accord préalable est toujours requis, ne va pas 

assez loin et empêche les contrôles proactifs en 

matière de discrimination. 

 

steeds een voorafgaand akkoord vereist is, gaat 

niet ver genoeg en belemmert proactieve 

discriminatietoetsen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55016141C de 

Mme Rohonyi est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55016141C van 

mevrouw Rohonyi wordt uitgesteld. 

 

21 Question de Sigrid Goethals à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"L'externalisation" (55016145C) 

 

21 Vraag van Sigrid Goethals aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

outsourcing" (55016145C) 

 

21.01  Sigrid Goethals (N-VA): Quelles activités 

sont-elles sous-traitées par externalisation par les 

administrations relevant des compétences de la 

secrétaire d'État? Peut-elle en communiquer le 

détail? 

 

21.01  Sigrid Goethals (N-VA): Welke activiteiten 

worden door de administraties van de 

staatssecretaris uitbesteed in outsourcing? Kan zij 

dit in detail toelichten? 

 

21.02  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Aucune activité n'est sous-traitée par 

externalisation par les administrations qui relèvent 

de mes compétences. Cela n'a pas été le cas dans 

le passé non plus.  

 

21.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

In mijn administraties is er geen uitbesteding van 

activiteiten via outsourcing. Dat was ook niet het 

geval in het verleden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Sigrid Goethals à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres et Égalité des chances) sur 

"Les organes relevant de la compétence de la 

secrétaire d’État" (55016160C) 

 

22 Vraag van Sigrid Goethals aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

organen waarvoor de staatssecretaris bevoegd 

is" (55016160C) 

 

22.01  Sigrid Goethals (N-VA): Par le passé, les 

ministres et secrétaires d'État ont fourni un aperçu 

des conseils consultatifs, commissions et autres 

organes relevant de leur compétence. 

 

Lesquels ont été dissous en 2019 et 2020 et 

lesquels ont été créés depuis? À combien s'est 

élevé leur coût de fonctionnement annuel en 2019 

et 2020? Combien de membres compte chacun de 

ces organes?  

 

22.01  Sigrid Goethals (N-VA): Vroeger gaven 

ministers en staatssecretarissen een overzicht van 

de adviesraden, commissies en andere organen 

onder hun bevoegdheid. 

 

Welke werden afgeschaft in 2019 en 2020 en welke 

zijn er sindsdien bijgekomen? Hoeveel kostten ze in 

2019 en 2020? Hoeveel leden telt elk van die 

organen? 

 

22.02 Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En 2019 et 2020, aucun organe n'a 

été créé ou dissous. Le Conseil de l'égalité des 

chances entre les hommes et les femmes est un 

organe consultatif fédéral, dont le secrétariat 

journalier est assuré par l'Institut pour l'égalité des 

femmes et des hommes. En 2020, une dépense de 

19 euros a été enregistrée pour le Conseil. La 

composition du Conseil reflète aussi largement que 

possible la réalité sociale et elle tend vers un 

équilibre entre les convictions idéologiques de ses 

membres. Les 45 membres sont nommés par le 

ministre en charge de la politique de l’égalité des 

chances. 

 

22.02 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Nederlands): 

In 2019 en 2020 werden geen organen opgericht of 

afgeschaft. De Raad van de gelijke kansen voor 

mannen en vrouwen is een federaal adviesorgaan, 

waarvoor het Instituut voor de gelijkheid van 

vrouwen en mannen het dagelijks secretariaat 

verzekert. In 2020 was er een uitgave van 19 euro 

voor de Raad. De samenstelling van de Raad 

weerspiegelt een zo breed mogelijke sociale realiteit 

en neigt naar een evenwicht tussen de ideologische 

overtuigingen van de leden. De 45 leden worden 

benoemd door de minister, bevoegd voor het 

Gelijkekansenbeleid. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 49. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.49 uur. 

 

 


